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SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, e dne 18. prosince 2009 byla v Zenevé piijata zména znéni a pii-
loh T, II, II1, IV, VI a VIII Protokolu o perzistentnich organickych polutantech z roku 1998 Umluvy o dilkovém
znedistovani ovzdusi prechdzejicim hranice stitd (Rozhodnuti 2009/1)").

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti této
zmény.

Zména vstoupila v platnost na zdkladé ¢linku 14 odst. 3 Protokolu dne 20. ledna 2022 a timto dnem vstoupila
v platnost 1 pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény a jeji pfeklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

Y Umluva o dilkovém znedigtovani ovzdudf piechdzejicim hranice stitt, piijatd dne 13. listopadu 1979 v Zenevé, byla vyhldsena
pod & 5/1985 Sb.
Protokol o perzistentnich organickgch polutantech k Umluvé o dilkovém zne&istovani ovzdusi prechdzejicim hranice stitd,
pfijaty v Aarhusu dne 24. Cervna 1998, byl vyhldsen pod &. 80/2010 Sb. m. s.
Zména piiloh V a VII Protokolu o perzistentnich organickych polutantech k Umluvé o délkovém zne&istovini ovzdusi pre-
sahujicim hranice stitil, ptijatd dne 18. prosince 2009 v Zenevé, byla vyhldgena pod & 63/2011 Sb. m. s.
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DECISIONS ADOPTED ON 18 DECEMBER 2009 TO AMEND THE PROTOCOL
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS TO THE CONVENTION ON LONG-

RANGE TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION
- (In Engllsh)

Decision 20091‘1

. Amendment of the text of and annexes I, 1L, I, IV, VI and VIII to the 1998 Protoml on

Persistent Organic Pollutants

Tke Parties to the 1998 Protocal on Permtent Organic Poll‘utants meeting wzthm the .

Menty~seventh session of the Executive Body,

Decide to amend the 1998 Protocol on Persistent Organic Poﬂu‘tants (t'be “POPs

Protocol”) to the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution as follows:

_ARTICLE 1: AMENDMENT

'A.,

,Article 1

“For paragraph 12 there shall be subsnmted

“New stationary source” ‘means any stationary source of which the construction or
substantial modification is commenced -after the expxry of2 ycars fmm the date of sntry
into-force for a Party of:

(a) the present Protocol or

(b)  anamendment to the present Protocol that, with respect toa stationary source,

either introduces new limit values in Part I of annex IV or mfroduces the category in
amiex Vil in whlch that source falls.

It shall be a matter for the competent nafional authorities to decide whether a -
modification is substantial or not, taking info account such factors as the envxronmental
beneﬁts of the modification. - ~

'Artwle 3

In article 3, paragraphs 5(b)(1) and 5(b)(iii) of the POPs Protocol, for thé’ words:
‘ “for wlnch annex V. xdentlﬁes best avaﬂable techmques”
there shall be subsututed \

“for which guidance adopted by the Parties ata session of the Execuﬁve
- Body 1dentlﬁes best available tcchmques”

The semi-colon at the end of paragraph 5(b)(iv) shall be changed toa full stop.
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2.

Paragraph S(b)(v) is deleted.

Axticle 13

The words “Annexes V and VII are” shall be replaced by the words “Annex V is”
Article 147

Paragraph 3 shall be replaced by the ‘fo‘lllowing:

“3,."  Amendments to the present Protocol and to annéxes I to IV, VI and VIII shall be
adopted by consensus of the Parties present at a session of the Executive Body, and shall
enter into force for the Parties which have accepted them on the ninetieth day after the
date on which two thirds of those that were Parties at the time of their adoption have
deposited with the Deposnary their instraments of acceptance thereof. Amendments shall
enter into force for any other Party on the ninetieth day after the date on which that Party
has deposited its instrument of acceptance thereof. This paragraph shall be subject to
paragraphs 5 bis and 5 ter below.”

In paragraph 4, for the words “annexes V and VII” shall be substltuted “annex V” and for

~ the words “any such annex” shall be substituted “annex v,

3.

"« In paragraph §, the words ““or VII" shall be deleted and for the words “such an annex”

shall be substituted “annex V7,

4.

After paragraph 5, the following new paragraphs shall be added:

“5 bis. For those Parties having accepted it, the procedure set outin paragraph Ster below
shall supersede the procedure set out in paragraph 3 above in respect of amendments to
annexes I to IV, VI and VIII, :

“5 ter. ‘

(a) Amendments to-annexes I to IV, VI and VIII shall be adopted by
consensus of the Parties present at a session of the Executive Body. On the expiry
of one year from the date of its communication to all Parties by the Executive
Secretary of the Commission, an amendment to any such annex shall become
effective for those Parties which have not submitted to the Depositary 4
notification in accordance with the provisions of subparagraph (b) below; -

(b)  Any Party that is unable to approve an amendment to annexes I to IV, VI
and VIII shall so notity the Depositary in writing within one year from the date of
the communication of its adoption. The Depositary shall without delay notify all
Parties of any such notification received. A Party may at any time substitute an .
‘dcceptanee for its previous notification and, upon deposit of an instrument of
acceptance with the Depositary, the amendment to such an annex shall become
effective for that Party;

{¢) - Anyamendment to-annexes1to IV, VI and VIII shall not enter into force
if an aggregate number of sixteen or more Parties have either: '
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® Submitted a tiotification in accordance with the provisions of
subparagraph (b) abeve or

(iiy  Not accepted the procedure set out in this paragraph and not yet
deposited an instryment of acceptarnice in accordance with the prowsmns
of paragraph 3 above”.

E.  Article 16

A new parégraph shall be added after paragraph 2 as follows:

“3. A State or Regional Economic Integration Organisation shall declare in its ]
instrument of ratification, acceptance, approval or accession if it does not intend
to be boind by the procedures set out in article 14, paragraph 5 ter as regards the .
amendment of annexes I to TV, VI and VHL”

FE - Anmex 1

1. Inthe Iist}ing for the substance DDT, the conditions (numbered 1 and 2) on elimination of
production shall be deleted and replaced by the word *None” and the words “except as identified
in‘annex IT” in the condmons on use shall be deleted. -

2. In the hstmg for the substance Heptachlgr the conditions on use shall be deleted and
replaced by the word “None™,

3. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, the conditions on production and use
shall be deleted and in each case replaced by the word “None”.

4. Lxstmgs for the following substances shall be added by msertmg in appropriate
alphabetical order the fo]lowmg TOWS:

Hexachlorobitadiene | Production None .

CAS 87-68-3 : Use | None -
Hexachlorocyclohexanes | Production | None ) o ) ,
| (HCH) (CAS: 608-73- | Use . - | None, except for the gamma isomer of HCH
1), including lindane . (lindane), used as topical insecticide for public
(CAS: 58-89-9) : health purposes. Such uses shall be re-evaliated

under this Protoeol in 2012 or one year afterthe
‘amendment enters into force, whichever is later.

‘ Hexabromodiphenyl Production | None

ether” and Use 1. AParty may allow recycling of articles that
heptabromodiphenyl contain or may contain any of these substances,
| ether® and the use and final disposal of articles

manufactured from recycled materials that contain
or may ¢ontain any of these substances, provided
-fhat the recycling and final disposal is carried out

in an envirodmentally sound manner and doesnot
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lead to recovery of any of these substances for the
purpose of their reuse.

2. Commencing 2013 and every four years

subsequently until the above condition is removed |

or otherwise expires; the Executive Body shall
evaluate the progress that Parties have made
towards-achieving their ultimate objective of

_elimination of these substances contained in

srticles and review the continued need for the
condition, which shall in any case expire at the
latest in 2030.

ether® and

ether

| Production

None

| Tetrabromodiphenyl

pentabromodiphenyl

Use

1. A Party may allow recycling of articles that
‘¢ontain or may contain any of these substances,
and the use and final disposal of articles
manufactured from recycled materials that
contain ormay contain any of these substances,
provided that the recycling and final disposal is
carried out in an environmentally sound manner
and doeys not lead to recovery of any of these
substances for the purpose of their reuse.

2. Commencing 2013 and every four years
subsequently until the above condition is
removed or otherwise expires, the Executive

Body shall evaluate the progress that Parties have »

made towards achieving their ultimate objective
of elimination of these substances contained in
articles and review thée ¢ontinued nieed for the
condition, which shall in any case expxre at the
latest in 2030.

Penfachlorobenzeﬁc
| CAS : 608-93-5

Producﬁou

None

Use

None -

Perfluorooctane
sulfonate (PFOS)Y

" | Production

| None, except for productlon for the uses (a) {©)
below, and (a)(g) in antex II

1 Use

(e) inannex IL:

{a) Chromium eléectroplating, cbronnum
anodizing and reverse etching until 2014;

(b} Electrolessnickel-polytetrafluoroethylene
plating until 2014;

{¢) . Etching of plastic substrates prior to their

None, except for the following uses and uses: (a)— :
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metalization until 2014;

{d)  Firefighting foams, but only if they have
been manufactured or were in use by 18
December 2009

With respect to firefighting foams:

(i)  Parties should endeavor to eliminate: by
2014 firefighting foams‘contaixﬁng PFOS that
were manufactured or ifruse by 18 December
2009 and shall report on their progress to the
Executive Body.in 2014;

‘(i) Basedon the réports of the Parties and
paragraph (i), the Executive Body shall in 2015
assess whether the use of firefighting foams
containing PFOS that were manufactured orin
“use by 18 Decéntber 2009 should be Sub_]ect to
addmonal Testrictions, .

N The listing for the: substance PCB shall be deleted and replaced by the following row:

| Polychlorinated Produc‘aon None '
] bxphenyls (PCBs) ¢ Use None. Concerning PCBs:in use by the
S impleméntation date, Parties shall:

1. Mai%e determined efforts designed to lead to:

{d) The elimination of the use of identifiable
PCBs in equipment (i.e. transformers, capacitors
| orother receptacles containing fesidual liquid
stocks) containing PCBs in volumes greater than 5
' dm® and having a congentration of 0:05% PCBs or
. greater, as soon.as possible but no later than
| 31 Deceinber 2010, or 31 December 2015 for
countries with economies in transition;

(b) The destruction or decontamination in an

- environmentally sound manner of:.

- All liquid PCBs referred toin
subparagraph (a) and other liguid PCBs
containing more thin 0.005% PCBs not in
equipment, as'soon as possible butno later

-than 31 December 2015, or 31 December .
2020 for countries w1th econoxmes in
. transition;

- All liquid PCBs referred to in pamgraph
2 () no later than 31 December 2029;

-{¢) The decontamination or disposal of
equipttient referred in subparagraphs 1 (a)y and 2
(a) in an environmentally sound manner.
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2.  Endeavourto:

(a) Identify and remove from use equipment
(e.g. transformers, capacitors or other receptacles
confaining Hquid stocks) containing more than
0.005% PCBs and volumes greater than 0.05 din’,
| as s00n as possible but no later than 31 December
2025;

. (b) ldentify other articles containing more
than 0.005% PCBs (e.g. cable sheaths, cured caulk
and painted objects) and manage them in
accordance with paragraph 3 of article 3.

3. Ensure that the equipment described in
subparagraphs 1 () and 2 (a) is not-exported or
imported othet than for the purpose of
environmentally sound waste management.

4. Promote the following to reduce exposures
and risk to control the use of PCBs:

{a) VUse PCBs only in intact and non-leaking
equipment and only in areas Where the risk from
environmental release can be minimized and
guickly remedied;

{b) Notuse PCBs in eqilipment in-areas
associated with the pmducnon or processing of

| food or feed; .
When PCBs are used in populated areas, including
schools and bospitals, take all reasonable measures
[ to prevent eléctrical failures that could resultina
| fire, and regularly inspect equipment for leaks.

Footnote a/ at the end of annex I shall be deleted.

The following fo{)tnotes shall be édded at the end of annex I:

«t/ «Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether” mean 2,2',4,4',5,5'-

‘ hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4,5,6'-

hexabromodiphenyl ether (BDE-154 CAS No:207122-15-4), 2,2',3,3'4,5',6
heptabromodiphenyl ettier (BDE-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2,3,4,4',5',6-
heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS No: 207122-16-5) and other hexa~ and
heptabromodiphenyl ethers present in cornmercial octabromodiphenyl ether,”

ol “Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether” means 2,2',4,4'-
tefrabromodipheny! ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and 2,2',4,4',5-
pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9) and other tetra- and
pentabromodipheny! ethers présent in commercial pentabromodiphenyl ether”
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“/ Perfluorooctane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula
C8F17802X, where X OH, nietal salf, hahde amide or other derivatives including

polymets.”

o “Polychlorinated biphenyls” means aromatic compounds formed in such Ha manner
that the hydrogen atomson the biphenyl molecule (two bénzene rings bonded together by
a single carbon-carbon bond) may be replaced by up to 10 chlorine atoms.”

G.  Apmex1l

1. The listings for the substances DDT, HCH, and PCB in the table appearing after the ﬁrst

paragraph of annex II shall be:deleted.

2. A listing for the following substanée shali be added by insarting in appropriate
- alphabetical order the following row:

Substance | © .~ Implementation requirements °
- Resiricted to uses ' Conditions
- Perfluorooctane T{a) Photo-resistorant- .Parties should take action to eliminate |
| sulfonate (PFOS)Y | reflective coatings for © | these uses once suitable alternatives
: photolithogtaphy w are available:
PrOCesses; "

{b) Photographic coatings | No later than 2015 and every four

'| applied to films, papers or years thereafter, each Party that uses -
printing plates; : . | these substances shall report on

(e) Mist suppressants for progress made to eliminate them and
non-decorative hard chromium | submit information on such progress
(VD) plating and wetting 1o the Exetutive Body. Based on these
| agents for use in controlled reports, these restricted uses shall be
electréplating systems; réassessed.

(d} Bydrauolic fluids for
aviation;

{e) Certainmedical dev:ces
| (such as ethylene -
tetrafluoroethylene copolymer
(ETFE) layers and radio-
opaque ETFE produttion, in
vitro diagnostic medical
devices, and CCD colour
filters),

al Perflioroaitane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula
CBF17802X, where X = OH, metal salt, halide, amide or other derivatives including polymers’
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H. Annex I

1. The text under the heading “Reference year” for each of the substances listed in annex I1I
shall be deleted and replaced by the following:

© “1990; or an altetnative year from 1985 to 1995 inclusive, or for countries with
economies in transition, an alternative year from 1985 to the year of the entry into force
of the Protocol for a Party, and as specified by that Party upon ratification, acceptance,
‘approval or accession” '

2. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, under the name of the substance shall
be added the following text; “CAS: 118-74-1",

3. A listing for the substance PCBs shall be added by msemng at the end of the chart the
followmg TOW!

‘f’CBs‘T 2005; or an alternative year from 1995 to 2010 inclusive, or
: for countries with economies in transition, an alternative year
from 1995 to the year of the entry into force of the Protocol
‘| for a Party, and as specified by that Party upon rauﬁcatmn,
acceptance, approval or accession. :

4, A footiete shallxbe addegi after footiiote * as follows:

“c/ Polychlorinated biphenyls, as defined in annex I, when formed and released
unintentionally from anthiropogenic sources.”

j Annex IV

1. In paragraph 2, inside the brackets, the word “and” shall be deleted and the words *, and
for a given oxygen content” shall be adde,d at the end.

2. Paragraph 3 shall be deleted and replaced by the following text:

“3. Limit values relate to the normal operating situation. For batch operations, limit
values relate to average levels as recorded during the whole batch process ~ including for
example pre-heating, heating and-cooling.”

3. Inparagraph 4, the word “applicable” shall be added before the word “standards” and the
words “for example” shall be added before the words “the Comité.”

4. Paragraph 6 shall be deleted and replaced by the following text and footnote:

“6.  Emissions of PCDD/F are given in total toxic equivalents (TEQ)". The toxic
equivalence factor values to be used for the purposes of this Protocol shall be consistent
with applicable international standards, including the World Health Organization 2005
mammalian toxic equivalence factor values for PCDD/F.”
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“VThe total toxic equivalent (TEQ) is operationally defined by the sum of the
products:of the concentration of each compound multiplied by its toxic
equivalency factor (TEF) valug and is an estimate of the total 2,3, 7, S-TCDD—hke
ac’uvuy of the mixture. Total toxic equwalcnt was previously abbreviated as TE.

5. Paragraph 7 shall be deleted and replaped by the following text and footnote:

“7.  The following limit values, which refer t011% Oz concentration in flue gas, apply
to the following mcmcrator 1ypes '

" Mumnicipal solid waste (exxstmg statxonary source burning more than 3 tommes per
hour and every new statlonary source) |
0.1ng TEQ/m

Medical solid-waste (emstmg stationary source bummg more than 1 tonne par
hour and every new stationary sourcey
New stationary source: ’ 0:1ng TEQ/m
Existing stationary source: 0.5 ng TEQ/m
. Hazardous waste (existing stationary source buming more than 1.tonne per hour
and every hew stationary source) .
' - New stationary source: 0.1ng TEQ/m
Existing stationary somrce:  0.21ng TEQ/m®

Non hazardous industtial waste'™

New stationdry source; ©0.lng TEQ/m
Existing stationary source: 0.5 ng TEQ/m™”

! tocluding incinerators treating biomass waste which may contain halogenated
organhic compounds or heavy metals as a result of treatment with wood-
preservatives or coating, and which includes in particular biomass waste
originating from construction and demolition waste, but excluding incinerators
only treating other biomass waste.”

" Countries with economies in transition may exclude co-combustion of non-
hazardous industrial waste in industrial processes where such waste is used as an
additional firel contributing upto 10% of the energy.”

6. The following new paragfaphs shall be added after paragraph 7:

8. The following limit value, which refers to 16% O, concentration in ﬂue gas,
" ‘applies to smter-plants

0.5 ng TEQ/m’

9, The following limit value, which refers to the actual O concentration in flue gas,
applies to the following source:
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Secondary steel production —Electric arc fumaces with & capacity to produce
more than 2.5 tonnes per hour of molten steel for further '

processing.

0.5 ng TEQ/m®
J. Annex VI

1. The existing text of the annex shall be marked as paragraph 1.

2. In paragraph (a), after the words “present Protocol” shail be added the words “fora
Party”.

3. For paragraph (b) there shall be substituted; -
“For existing stationary sources:

) eight years after the date of entry into force of the present Protocol for a Party. If
necessary this period may be extended forispecific existing stationary sources in
accordance with the amortization period provided for by national Iegrslanon, or

© (i)  for a Party that is a country with an economy in transition, up to fifteen years after
the date of enitry into force of the present Protocol for that Party.”

4, A new paragraph shall be added at the end of the annex as follows:

“2.  The timescales for the application of limit values and best available techniques
that have been updated or introduced as a result of amendment of this Protocol shall be:

(a)  for new stationary sources, two years- after the date of enfry into force of
the relevant amendment for a Party;
(b)  forexisting stationary sources:

@) gight years after the date of entry into force of the relevant
amendment for & Party; or

(iiy  for a Party that is a country with an economy in transition, up to
fifteen years after the date of entry into force of the relevant amendment
for that Party™.

K. Annex VIII

1. In the second sentence of patt 1, before the words *annex V™ shall be added the woids
“the guidance document referred to in”

2 The description of category 1 in the table in part I shall be deleted and replaced by the
following text: “Waste {ficineration, including co-incineration, of municipal, hazardous, non-
hazardous and medical wastes and sewage sludge.”

3, The following new categories shall be added to the table in part II:
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13 Speciﬁc chemical préduction processes releasing unintentionally formed persistent
orgamc polhutants, especmlly productwn of chiorophanols and-chloranil.

14" | Thermal processes in the metallurgxcai mdustry, chlorme-based methods

ARTICLE 2: RELATIONSHIP TO THE POPS PROTOCOL

No State or fegional economic integration organization may deposit an instrument of accepiance:
of this Amendment unless it has previously, or simiiltancously, deposited an instrument of
ratification, dceeptance, approval; orgocession fo the POPs Protocol.

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE

. h accordance with article 14(3) of the POPs Protocol, this Anendment shall enter into
‘foree on the ninetieth day after the date on which two thirds of the Parties to the POPs Proﬁocol
_havé-deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. -

2. - Aftsr the entry mto force of this Amendment, a8 provided under paragraph: 1, it shall
_ enter into force for any other Party to the Protocol on the ninefieth day following the date of
deposit.of its instrument of acceptance.
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PREKLAD

Rozhodnuti 2009/1

Zména znéai a pilok L 11, 111, 1V, VI a VI Protokelu o
perzistentnich erganickych polutantech z roku 1998

Strany Protokolu o perzistentich organickych polutantech z roku 1998 se na 27. zasedini
wkonného organu

rozhodly, Ze zméni Protokol o perzistentnich organickych polutantech z roku 1998 (déle
jen ,,protokol o perzistentnich organickych polutantech’y k Umluvé o dalkovém zneGi§tovani
ovzdudi ptechdzejicim hranice stath takto:

CLANEK 1: ZMENA

A, Clanek 1

Qdstavee 12 se nahrazuje timto:

~novym staciondrnim zdrojem’ rozumi kazdy staciondrnf zdroj, jehoZ stavba ¢ podstatna iprava
byla zahéjena po uplyaut! dvou let ode dne, kdy pro danow smluvni stranu vstoupi v platnost:

a) tento protokol, nebo
b) zména tohoto protokoty, kterd pro dany staciondmi zdroj bud’ zavadi nové mezni

hodnoty v piiloze TV &4sti T, nebo tuto kategorii zavadi v pfiloze VIII, pod kterou
tento zdroj spadé.

Prislu$né vnitrostatni organy rozhodnou o tom, zda urdita Uprava je ¢i nenf podstatnd, ptitems
budou brany v dvahu faktory, jako jsou napt. pfinosy piisluiné Gpravy pro Zivetni prostiedi.

B. Clanek 3

1, V ¢lanka 3 se v odst. 5 pism. b) bodg i) a v odst. 5 pism. b) bodé€ iii) protokolu o
perzistentnich organickyeh polutantech slova:

.pro ktery pfiloha V zahrnuje nejlepsi dostupné techniky*
nahrazuji slovy:

,spro ktery instrukéni dokumenty piijaté smluvnimi stranami na zasedani vykonného
organu zahrnuji nejlep$f dostupné techniky*.

2. Strednik na koneci odst. 5 pism. b) bodu iv) se nahrazuje teckou.

3. Ustanoven{ odst. 5 pism. b) bodu v) se zrufuje.

C.  Clanek 13
Slova , Prilohy V a VII maji™ se nahrazuji slovy ,,Pi{loha V ma&"“,

D. Clanek 14

L. Odstavec 3 se nahrazuje timto:

»3. Zmény tohiote protokelu a jebo pfiloh I aZ IV, VI a VIII se pfijimaji konisensem stran
ptitomnych na zasedan{ vykonného organu a vstoupi v platnost pro strany, které je ptijaly,
devadesaty den po dni, kdy byly u depozitdte uloZeny listiny o piijeti od dvou tfetin stran, jezZ
byly stranami v okamZiku pfijeti. Zmény vstoupi v platnost pro dal¥i strany devadesity den
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2. V odstavei 4 se slova ,piiloh V a VII' nahrazuji slovy ,ptilohy V* a slova ,t&chto
piiloh® se nahrazuji slovy ,ptilohy V<.

3. V odstavei 5 se slova ,,nebo VI vypoust&ji a slova ,,tyto zmény piiloh® se nahrazuji
slovy ,,zmény ptilohy V*.

4, Za odstavec 5 se vkladaji tyto nové odstavee:

58, Pro smluvni strany, které jej piijaly; je postup stanoveny v odstavel 5b niZe nadfazeny
postupu stanovenému v odstavel 3 vyse, pokud jde o zmény piiloh Taz IV, VIa VIIL

w3 b

a)  Zmény pfiloh I aZ IV, VI a VIII se pfijimajf konsensem smluvnich stran
pfitomnych na zasedani vykonného orgénu. Po uplynuti jednoho roku ode dne,
kdy vykonny sekretariat Komise sdélil tuto zménu viem strandm, nabude zména
takové pfilohy ticinku pro smluvni strany, které nepodaly depozitafi oznameni v
souladu s ustanovenimi pismene b) niZe;

b)  Strana, kterd neni schopna schvalit zménu pfiloh I az IV, VI a VIII, to
ozndmi depozitsii pisemnd do jednoho roku ode dne sdé€leni o jejim pHijeti.
Depozitat neprodlend ozndmi viem strandm obdrZend oznimeni. Strana miZ

kdykoli své ptedchozi ozndmeni zaménit za listinu o piijeti a po uloZeni listin o

ptijeti u depozitite nabudou tyto zmény piiloh pro tuto stranu G¢inku;

¢)  Zmény piiloh I aZ IV, VI a VIII nevstoup{ v platnost, pokud souhrnny
podet Sestnacti nebo vice stran bud’:

i) predloZil oznameni v souladu s pismenemn b) vyie; nebo
if) nepiijal postup stanoveny v tomto odstavei a dosud neuloZil

£y i

listinu o pfijeti zmé&ny v souladu s-ustanovenimi odstavee 3 vise.
E.  Clinek 16
Za odstavec 2 se vklada novy odstavec, ktery zni;

,,3. Stét nebo regionalni organizace hospoda¥ské integrace prohlési v listing o
podpisu, piijeti nebo schvaleni nebo o plistoupent, Ze pokud jde o zmény piiloh I
az IV, V1a VIIL, nehodlaji byt vazany postupy stanovenymi v &l. 14 odst. 5b,

K. PEiloha 1

1. V seznamu u latky DDT se podminky (uvedené pod &islem 1 a 2) o vyloudend z vyroby
vypoustéji a nahrazuji se slovem ,Z&dné“ a slova ,kromé vyjimek v pi{padech
identifikovanych v piloze 11 v podminkach pouZiti se vypoustéji.

2. V seznamu u latky heptachlor se vypoust&ji podminky pouZiti a nahrazuji se slovem
»Zadné®.
3. V seznamu u latky hexachlorbenzen se vypous§téji podminky vyroby a pouZiti a v obou

piipadech se nahrazuji slovem ,,Zadné™.

4. Do seznamu se dopliuji nasledujici latky tak, Ze se v odpovidajicim abecednim pofadi
vloZi tyto fadky:
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hexachlorbutadien CAS: viroby Z4dné
87-68-3
pouziti Zadngé
hexachloreyldohexany | - o
(HCH) (CAS: 608-731), | V¥roby | Zadné
véetné lindanu (CAS: ol
58-89-9 pouziti Z4dné, krom® gama isomern HCH (lindan), ktery se
pouZiva jako mistnf insekticid k ochrang zdravi lidi, za.
ptedpokladu, Ze tato pouZiti budou znovu vyhodnocena v
ramei tohoto protokolu v roce 2012 nebo do jednoho roku
podletoho, kieté datum nastane pozdgji.
Hexabromdifenylether” . i
heptabromdifenylether® vymby Zhdné _
pouziti I. Strany mohou povolit recyklovini predmétl, které

obsahuii iebo mohou ohsahovat kteroukoli z téchto latek, a
pouZivani a konetné zne¥kodnéni vyrobkl vyrobenych z
recyklovanych materidld, které obsahuji nebo mohou
obsaliovat kteroukoli z téchto latek, za predpokladuy, Ze toto
récyklovani a koneiné znefkodnéni probihéd zplhsobem
Betrnym k Zivotnimu prostfedi a nevede k regeneraci
kterékoli zt8chio litek za Géelentjejiho opétovnéhopouZiti.

2. Poinaje rokem 2013 4 poté nislednd kazdé &tyH roky
aZ do doby odstranéni téte podminky nebo jiného skondeni
jeji platnosti bude vykonny orgin vyhodnocovat pokrok
stran pH dosdhovani koneéného cile, jimZ je vyloudeni
t¥chto latek obsaZenych v pfedmétech, a zkoumat, zda i
nadéle trva potfeba této podminky, jejiZ platnost v kazdém
piipadd skondl nejpozdgji v roce 2030,
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Tetrabromdifenylether™

pentabromdifenylether” "y“’by Zadné

pouziti 1. Strany mohou povolit recyklovini piedmstl, které
obsahiji nebo mohou ebsahovat kteroukoli z t&chto l4tek,
a pouZivéni a konetné zneSkodngni vyrobkd vyrobenych |
z recyklovanych materidlli, které obsahuji nebo mohoun
obsahovat kteroukoli z téchto litek, za predpokladu, Ze
toto recyklovéni a konetné zneSkodnéni probihd
zphsobem $etrnym k Zivotnimu prostfedi a nevede k
regeneraci kterékoli z téchto latek za ulelem jejtho

opétovného pouZiti. ‘

2. Poginaje rokem 2013 a poté nasledné ka?dé &tyfi roky
az do doby odstranéni této podminky nebo jiného
skondeni jeji platnosti bude vykonny organ
vyhodnocovat pokrok stran pii dosahovani kene&ného |
cile, jfim¥ je vylouden! t&chto litek obsaZenjch v
pfedmétech, a zkoumat, zda i nadale trva potfeba této
podminky, jejiZ platnost v kazdém piipadé skondf
ngjpozdé&ji vroce 2030,

pentachlorbenzen vyroby Fadné
CAS: 608-93-5 soutid | adet




Strana 122 Sbirka mezinirodnich smluv & 7 / 2022 Castka 4

; g3 oF & . 4
Perfluorooktansulfonit (PFOS)™ | vyroby Zadng, kromé produkee pro pouZiti a)—c) niZe a aj-€) |

v piiloze I

pouZiti Z4dné, kroms nésledujiciho pouZiti a pouit! a)-e) v
pHloze 1:

a) elektrolytické chromovani, ancdickd oxidace
chromu a reverznd leptini do roku 2014;

b) bezproudové potahovini  povlakem
k] - polytetrafluorethylen do roku 2014;

¢) leptani plastovych podkladd pfed jejich pokovenim
do roku 2014;

d) basici pény, aviak pouze v piipads, Ze byly|
vyrobeny neho byly pouZiviny k datu 18. prosince
20089,

Pokud jde o hasici pény:

1) strany by mély usilovat o to, aby byly do roku 2014
vylouSeny hasici pé&ny obsahujici PFOS, které byly |
vyreheny nebo byly pouziviny k datu

2014 podat zprévu vikonnému organu;

ii) na zékladé zprav vypracovanych stranami a
odstavee 1) vWkonn$ organ v roce 2015 posoudi, zda
by se na pounZivani hasicich pén obsahujicich PFOS,
které byly vyrobeny nebo byly pouZivany k daty 18.
prosince 2009, méla vztahovat dal¥i omezeni,

5. Ze seznamu se vypousti latka PCB a nahirazuje se nasledujicim fadkem:

Polychlorované bifenyly vyroby 4dné
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(PCB) ¢ pouiti Z4adné. Pokud jde 0 PCB pouzivané k datu uplatnéni,
strany:

1. uéini rozhodné opatfeni sméfujici k:

a) vyloudeni pouZiti identifikovatelnych PCB v
zatfzenich {naptiklad v transformétorech,
kondenzatorech a v dalsich nidrZich obsahujicich zbhylé
kapalné zasoby) obsahujicich vice neZ 5 dm’ objenm
Iatek obsahunjicich PCB v koncentracich rovaych 0,05%
PCB a vys§ich, a to co moZnéa nejdfive, nejpozdéji viak
do 31. prosince 2010, a pro zemé s pfechodnou |
ekonomikou do 31. prosince 2015; ]

b) likvidaci ¢ dekontaminaci zplsobem ¥etrnym k
Zivotnimu prostiedi:

— viech kapalnych PCB uvedenych v pismeni a) a
 stejnétak dalgich ltek s obsahem PCB vice neZ 0,005 %
v jinych zafizenich, co moZné nejdtive, nejpozdsji viak
do 31. prosince 2015, & pro zemé& s prechodhou
ekotiomikon do 31. prosince 2020;

- viech kapalnyech PCB uvedenych v odst. 2 pism.
a) nejpozddji do 31. prosince 2029;

- ¢) dekontaminaci nebo znefkodnéni zafizeni uvedeného

v adst, 1 pism. 2} avodst. 2 pism. a) zplisobem Sefrnym
k Zivotnimu prostred;

- 2. budou usilovat o

a) uréen{ a odstrandni z uZivani téch zatizeni
- (naptiklad transformétort, kondenzatort a dal8ich nadrzi

obsahujicich zbylé kapalné zésoby), kterd obsahuji vice

nez 0,005% PCB a majf objem v&t¥i ne? 0,05 dm?, a toco

moZni nejditve, ngjpozdgji viak do 31. prosince

2025;

b) oznadent daldich vyrobkii obsahujicich vice ne
0,005% PCB (naptiklad pouzdra kabeld, tésnici
materidly a natfené pfedméty) a o nakladani s nimi
shodné s &l. 3 odst. 3;

3. zajistl, aby se zaf{zenf popsané v edst. 1 pism. a)
a v odst. 2 pism. a) nevyviZelo nebo nedavézelo, s
vyjimkou G&ell nakladdni s odpady, které je Zetrné k
Zivotnimu prostiedi;

4, podpoii tato opatfent ke sniZenf nebezpedi a rizik
s cilem kontrolovat pouZivani PCB:

a) pouZivani PCB pouze v neporudenych a
nepropustnych zafizenich a pouze v mistech, kde miiZe
byt minimalizovan a rychle zne$kodnén Gnik do

Zivotnihio prostiedi;
b) nepouivani PCB-v zafizenich v mistech

spojenych




Strana 124 Sbirka mezinirodnich smluv & 7 / 2022 Castka 4

8 vyrobou nebo zpracevanim potravin;

pHi pouziti PCB v obydlenych oblastech, véetn& kol 4
remocnie, udini vlechna pim&fend opatfeni k
ptedchézeni porucham v doddvkich proudu, kieié by
mohly zplsobit poZar, a zajistl pravidelnou prohlidku
tésnosti zatizeni.

6. Poznamka pod ¢arou a/ na konci pfilohy I se vypousti.

7. Na konci piilohy 1 se dopliiuji nové pozndmky pod ¢arou, které zndji:

o

,.Hexabromdifenyletherem a heptabromdifenylethersm® se rozumi 2,2',4,4',5,5'-
hexabromdifenylether (BDE-153, &. CAS: 68631-49-2),2,2',4,4'.5,6'-
hexabromdifenylether (BDE-154, & CAS: 207122-15-4), 2,2',3,3°4,5'.6
heptabromdifenylether (BDE-175, 8. CAS: 446255-22-7), 2,2',3,4,4,5',6-
heptabromdifenylether (BDE-183, €. CAS: 207122-16-5) a ostatni hexa- a
heptabromdifenylethery pfitomné v komerénim oktabromdifenyletheru.*
N

~Tetrabromdifenyletherem a pentabromdifenyletherem® se rozumi 2,2'4,4-
tetrabromdifenylether (BDE-47, & CAS: 40088-47-9) 2 2,2,4,4',5~
pentabromdifenylettier (BDE-99, & CAS: 32534-81-9) a ostatni tetra- a
pentabromdifenylethery pfitomné v komerénim pentabromdifenyletheru,”

6

,Perfluorooktansulfonitem (PFOS) se rozuméji latky s molekularnim vzorcem CeFi5S0:X,
kde X = OH, kovové sitl, halogenid, amid a jiné derivaty v&ein& polymerd
o

Polychlorovanymi bifenyly” se romméji aromatické sloueniny tvofené tak, Ze v
molekule bifenylu (dvE benzenova jidra vzijemné spojend jednoduchou vazbou
uhlikuhlik) mohou byt atomy vodiku nahrazeny aZ deseti atomy chlom.”

G Priloha II

1.  Zeseznamu v tabulce nasledujici po prynim odstavei piilohy Il se vypoustéji 1atky DDT,
HCH a PCB.

2. Do seznamu se dopliiuje nasledujici latka tak, Ze se v odpovidajicim abecednim potadi
vioZi tyto fadky:
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latka

pozadavky na napliovani

Perflucrooktansulfonat
(PEOS)¥

omezeni pouZiti

podminky

a) fotorezistenty nebo
protiodrazové povlaky ve

fotolitografii;

b) fotografické  povlaky
nanddené na filmy, papiry nebo
tiskatské desky;

) latky potlaujfci tvorbu
zékalu pii  jiném neZ
dekorativnim tvrdém
chromovani;

VD)  sméadedla urdend k
pouziti v kentrolovanych
systémech elektrolytického
pokovovini;

d) hydraulické
v letectvi;

kapaliny

&) uréité  zdravetnické
plistroje (jako folie kopolymera
ethylen-tetrafluoroethylenn
(ETFE) a vyroba
radiokontrastnich ETFE,
diagnostickd zafizeni pro i vitro
vy$etieni, barevné filtry pro

cen).

Strany by mély pfijmout opatfeni k
vyloudeni téchto pouziti, jakmile budou k
dispozici vhodné alternativy.

Nejpozdgji do roku 2015 a naslednd kazdé
&tyfi roky je ka?da strana, kterd tyto latky
pouZiva, povinna podavat zpravy o
pokroku desaZeném pHi jejich vyluSovéania
poskytnout informace o tomto pokroku
vykonnému orgdnu. Na zdkladé téchto
zprav budou pak tato omezend pouZiti
pfehodnocovana,

af Perfluerocktansulfondtem (PFOS) se mzuméjf latky s molekuldmim vzorcem CyFi1780:X, kde X = OH, kovova s,

halogenid, amid a jiné derivaty vEetn& polymert

H. Ptiloha 1

1. Znéni pod zéhlavim ,referendni rok* pro kazdou z latek uvedenych v priloze III se
vypoust! a nahrazuje se timto:

,, 1990, nebo jiny rok z intervalu 1985 az 1995 véetné, piipadné u zemi s pfechodnou
ekonomikou jiny rok ed roku 1985 do roku, kdy tento protokol pro danou stranu vstoupi
v platnost, a ktery bude urden touto stranou pfi ratifikaci, pfijetf, schvaleni nebo

plistoupeni.

2. V seznamu se pro latku hexachlorbenzen pod nézev této latky doplni text, ktery zni:
»CAS: 118-74-1“

3. Seznam pro latku PCB se doplituje tak, Ze se na konci tabulky vloZi tento fadek:

PCB@/

2003, nebo jiny rok z intervalu 1995 aZ 2010 veing, plipadng u zemi s
pfectiodnou ekonemikon jiny rok od roku 1995 do roku, kdy tento
protokol pro danou stranu vstoupi v platnost, a ktery bude uren touto
stranou pii ratifikaci, pfijetf, schvaleni nebo ptistoupent.

4, Za pozndmiku pod Sarou” se vklada pozndmka pod Sarou, kterd zni:
p p p
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¢/ Polychlorovang bifenyly, definované v pHloze I, které se tvofi ajson samovolng
uvoliiovany z antropogennich zdroji.“

Priloha IV

V zévorce v odstavei 2 se slovo ,,a* vypousSti a na konci se dopliiuji slova ,,a pfi daném
obsahu kysliku®.

Odstavec 3 se vypoust] a nahrazuje textem, ktery zni:

»3.  Mezni hodnoty se vztahuj{ k normalnim provoznim situacim. U vsadkového
(diskontinuilniho) provozniho reZimu se mezni hodnoty vztahuji k primémym hodnotam
zaznamenanym v pritbéhu celého procesu vsddky, véetns napiklad pfedehfivani,
spalovani a chlazeni.*

V odstavei 4 se pfed slovo ,normami® vloZi slovo ,pisluinymi* a pted slova
nevropskym vyborem® se vloZi slovo ,,naptiklad®.

Odstavec 6 se vypoust! a nahrazuje se fextem a poznamkou pod &arou, které zné&ji:

6. Emise PCDD/F se uvadgji v celkovych toxickych ekvivalentech (TEQ)Y. Hodnoty
faktoru toxické rovmecennosti pouZivané pro udely tohoto protokolu se shoduji s
pHslugnymi mezinirodnimi normami vetnd hodnot Svitové zdravotnické organizace z
roku 2005 pro: faktor toxické revnocennosti u saved pro PCDD/F®
Wl
Celkovy toxicky ekvivalent (TEQ) je operativn® definovén tak, Ze koncentrace
jednotlivych latek v daném vzorkw se vyndsobi jejich piisluSnymi faktory toxické
rovnocennosti (TEF); jednd se o odhad celkové aktivity podobné 2,3,7,8-TCDD,
vykazované ve smési. Pro celkovy toxicky ekvivalent se diive pouZivala zkratka TE.“

Odstavec 7 se vypousti a nahrazuje s¢ textem a poznambkou pod farou, které znéji:

»1. Nésledujici meznf hodnoty, vztazené k 11% koncentraci kysliku v odpadnim plynu, plati
pro ridsledujici typy spaloven:

Komunéin{ tuhé odpady (stavajici staciondrni zdroj spalujici vice neZ 3 tuny za
hodinu a kazdy novy staciondmi zdroj) 0,1 ngTEQ/m?

Nemocni¢ni tuhé odpady (stavajici stacionarn{ zdroj spalujici vice neZ 1 tunu za
hodinu a ka?dy novy stacionirni zdroj)
Novy staciondmni zdroj: 0,1 ngTEQ/m®
Stavajici staciondrni zdroj: 0,5 ng TEQ/m’
Nebezpeiné odpady (stévajici stacionérni zdroj spalujict vice neZ 1 tunu za hodinu
a kaZdy novy stacionami zdroj)
Novy staciondrni zdroj: 0,1 ng TEQ/m* Stévajici
Stavajici stacionami zdrej: 0,2 ng TEQ/m®
Primyslové odpady, které nejsou klasifikovany jako nebezpe&né”
Novy stacionarni zdroj: 0,1 ngTEQ/m*
Stévajici staciondrni zdroj: 0,5 ng TEQ/m’.*
A
Véetné spaloven zpracovavajicich odpady z biomasy, které mohou obsahovat
halogenované organické sloudeniny nebo t87ké kovy v disledku ofetfent latkami
na ochranu dfeva nebo natérovymi hmotami, véetné odpadu z biomasy ze
stavebnictvi a z demolic; aviak s vyjimkou spaloven spalujicich pouze jiné odpady
z biomasy.*
s
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Zemé s pfechodnou ekonomikou mohou vyloudit spoluspalovani odpadu, ktery
nenf klasifikovén jako nebezpeény, v primyslovich procesech, kde je tento odpad
pouZivan jako pfidavng palivo, které poskytuje az 10 % energie,*

6. Za odstavee 7 se doplituji nové odstavee, které znéji:
8. Nisledujici mezni hodnota, vztazend k 16% koncentraci kysliku v odpadnim

plynu, plati pro agloiiierdel Zelezné rudy:
0,5 ng TEQ/m’

9, Nasledujiei mezni hodnota, vztaZena ke skutedné koncentraci kysliku v odpadnim
plynu, plati pro nsledujici zdroj:
Sekundarni produkee oeeli — elektrické obloukové pece s yyrobni kapacitou vice ne?
2,5 tun tavené oceli za hodinu k dal¥imu zpracovani:

0,5 ng TEQ/Mm3.“
J. Piiloha VI
1. Stavajici text této piilohy se oznaéi jako odstavec 1.
2. V pismenu a) se za slova ,,vstoupi v platnost* vloZ{ slova ,,pro dotSenou stranu®.

Pisnieno b} se niahrazuje timto:

Dro stéavajic staciondrnf zdroje:
i) osm let ode dne, kdy tento protokoel vstoupi v platnost pro dotdenou smluvni
stranu. V pfipadé nutnosti miZe byt toto obdobi prodleuZeno pro specifické stavajici
staciondrni zdroje v souladu s dobou jejich amortizace stanovenou vnitrostatnimi
pravnimi piedpisy, nebo
i) pro strany, kterd je stitem s prechodnou ekonomikou, aZ patnict let ode dne, kdy
tento protokol vstoupi pro dotéenou smluvni stranu v platnost.*

4, Na konci piilohy se doplituje novy odstavec, ktery zni:

2. Harmonogram pro uplatnéni meznich hodnot a nejlepsich dostupnych technik, které
byly aktualizovany nebo zavedeny v désledku zmény tohoto protokoly, je:

a)  pro nové staciondrni zdroje: dva roky po dni vstupu pHsluiné zmény v
platnost pro dotéenoun smluvni stranu; a

b)  pro stavajici staciondrni zdroje:
i) osm let po dni vstupu pfislu$né zmény v platnost pro dotdenou
smluvni stranu; nebo

if) pro stranu, kterd je stitem s piechodnou ekonomikou, aZ patnéact let
ode dne, kdy tento protokol vstoupi pro dotéenou smluvni stranu v
platnost™.

K, Priloha VI

1. V ¢asti I druhé veété se pred slova ,,ptiloze V¥ vioZ slova ,,v instrukénim dokumentu
uvedeném v*,

2. Popis kategorie 1 v tabulce v ¢asti II se'vypousti a nahrazuje timto:

»Spalovani odpadl véetné spoluspalovani komundlnich, nebezpeénych odpadl, odpadd, které
nejsou klasifikovany jako nébezpedné, a odpadil ze zdravotnickych zatizeni nebo splagkovych
kalt.
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3. Do tabulky v &asti 11 se vloZi tyto nové kategorie:

13 Specifické chemické virobni procesy uvolitujict nikoli zémémé vytvorené perzistentni
organicke znedist'ujici ltky, zejmeéna pfi vrob€ chlorfenold a chloranilu.

14 Termické procesy v metalurgickém pramysly, metody nia bézi chlom.

CLANEK 2: VZTAH K PROTOKOLU O PERZISTENTNICH ORGANICKYCH
POLUTANTECH

Z4&dny stit ani organizace pro regionélni hospodétskou integraci nesmi uloZit listinu
o phjeti této zmeény, pokud predtim nebo soudasné neuloZi listinu o podpisu, piijet,
schvaleni protokolu o perzistentnich organickych polutantech nebo o pfistoupeni k nému.

CLANEK 3: VSTUP V PLATNOST

1. Vsouladus &l 14 odst. 3 protokolu o perzistentnich organickych polutantech vstoupi tato
zména v platnost devadesaty den po dni, kdy byly u depozitafe uloZeny listiny o piijeti od dvou
tietin stran protokolu o perzistentnich organickych zneéistujicich latkach.

2. Po vstupu této zmény v platnost podle odstavee 1 vstoupl zména v platnost pro dalsi
strany devadesaty den po dni, kdy byly uloZeny listiny o piijeti.
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Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd&luje, Ze dne 13. prosince 2012 byla v Zenevé piijata zména textu a piiloh
s vyjimkou pfiloh IIT a VII Protokolu o téZkych kovech k Umluvé o dilkovém znedistovini ovzdusi prechdze-
jicim hranice stitd (Rozhodnuti 2012/5)").

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti této
zmény.

Zména vstoupila v platnost na zikladé clinku 13 odst. 3 Protokolu dne 8. tinora 2022 a timto dnem vstoupila
v platnost 1 pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény a jeji pfeklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

Y Umluva o dilkovém znedigtovani ovzdudf piechdzejicim hranice stitt, piijatd dne 13. listopadu 1979 v Zenevé, byla vyhldsena
pod & 5/1985 Sb.
Protokol o t&zkych kovech k Umluvé o dilkovém znedistovini ovzdus! prechdzejicim hranice stitl, pfijaty dne 24. ervna 1998
v Aarhusu, byl vyhldSen pod & 79/2010 Sb. m. s.
Zména p¥flohy ITI Protokolu o t&Zkych kovech, piijatd dne 13. prosince 2012 v Zenevé, byla vyhlasena pod & 13/2021 Sb. m. s.
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Decision 2012/5
Amendment of the text of and annexes other than TE and VII
to the 1998 Protocol on Heavy Metals

Article 1
Amendment

The Parties to-the 1998 Protocol or Heavy Metals meeling within the thirgp-first
session gf the FExecutive Boddy,

Decide to armend the 1998 Protocol on Meavy Metals to the Convention on
Long-range Transboundary: Air Polhution as set out in the annex to this decision.

Article 2
Relationship to the Protocol
Mo State or regional economic integration organization may deposit an instrumeént of

acceptance of fhis amendment unless it has previously, or simultanepusly, deposited an
instrament of ratitfication, acceptance or approval of er accession to the Protocol.

Arxticle 3
Entry into force

In accordance with article 13, paragraph 3, of the Protocol, this amendament shall enter into
force on the ninetieth day afier the date on which 1wo thivds of the: Parties to the Protocol

‘have deposited with the Dépositary their instruments of acceptance thereof.

Annex
Amendments £o the 1998 Protocol on Heavy Metals

Article 1

i. In paragraph 10 the words “of: (i) this Protocsl; or {ii) an amendment to anrex 1 or
i}, where the statlonary source becomes subject to the provisions of this Protoco! only by
virtue of that amendment” are replaced by the words “for a Party of the present Protocol. A
Party may decide not to treat as a new stationary souree any stalfenary source, for which
approval has already been givén by the appropriate competent national authority atthe tinie
of entry into force of the Protovol for that Party and provided that the construction or
substantial odification is comunenced within five years of that date™.

2 A new paragraph 12 isadded after paragraph 11 as follows:

2. The terms “this Protocel™, “the Protocel™ and “the present Protocol™ mean
the 1998 Protocs! on Heavy Metals, as amended from fime to time.
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Article 3

3. In paragraph 2, the word “Each™ is replaced by the words “Subject to paragraphs
2 bisand 2 ter, cach”™,

4, It paragraph 2 {a) the words “for which anpex I identifies’ best available
techniques™ are replaced by the-words “for which guidance adopted by the Parties at a
session of the Executive Body identifies best avaifable techniques™.

5, In. paragraph 2 {c) the words “for which anpex [I identifies best available
techriques” are replaced by the words “for which guidance adopted by the Parties at a
session of the Executive Body identifies best-available technigues™.

6. New paragraphs 2 bis and 2 ter are inserted after paragraph 2 as follows:

2 bis. A Party that was already a Party to the present Protocol prior to the enwy finto
force of an amendment that inroduces new source catégories may apply the limit
valiies applicable to ‘an “existing stationary soureé™ to any source in such a new
category the censtruction or substantial modification of which is commenced before
the expiry of two years from the date of entry into force of that amendment for that
Party, uitless and until that source later-undergoes substantial imodification.

2 ter. A Party that was already a Party o the present Protocol prior to-the entry into
force of -an amendment that introduces new fimit values applicable to a “new
stationary. source™ may continue to apply the previously applicable limit values 1o
any souree the coustruction or substantial modification of which is commenced
before the expiry of two years fron the date of entry Tnto foree of that amendment
for that Party, unless and until that seurce later ondergoes substantial modification.

7. Tn-paragraph 52

{a)  The'words =, for those Parties within geographical scope.of EMEP, isingas a
minimim the methodologies specified by the Steering Body of EMEP, and, for those
Parties outside the geographical seope of EMEP, using as guidance the methodologies
developed through the work plan of the Execitive Body™ are deleted and replaced by a full
stop *.7”.

by  The following text is added aftet the first sentence;

Parties within the geographic scope of EMEP shall use the methodologies specified
in guidelines prepared by the Stéering Body of EMEP and adopted by the Parties at
a session of the Execiitive Body. Parties in aress outside the geographic scope of
EMBEP shall use as guidance the methodologies developed through the workplan of
the Executive Body.,

8, A néw paragraph 8 is added at the end'of article 3, as follows;

8. Fach Party should actively participate in programmes under the Convention
on the effects of air pollution on human health and the environment and programmes
on atmospheric monitoring and modelling.
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(¢ ArticleI bis -

9.

A new article 3 bis is-added as follows:

Article 3 bis
Flexible transitional arrangements

L. Notwithstanding article 3, paragraphs 2 {c) and 2 (d), a Party to the
Convention that becomes a Party to the present Protoco! between 1 January 2014
and 31 December 2019 may apply flexible transitional arrangements for the
implementation of best available techniques and Hmit values to existing stationary
sources in specifie stationary source catepories underthe-conditions specified. in this
article;

2. Any Party efecting to appfy the flexible transitional arrangements under this
atticle shall indieate in its instrument of vatification; accepiance, approval or
aceession to the present Protocol the following:

(a)  The specific stationary source categories listed in annex I for which
the Party [s electing to apply Hexible transitiondl arvangements, provided that no
more:than four such categories may be listed;

{by  Statlonary sources for which construction or the last substantial
modification commenced prior to 1990 or an alternative year of the period
19851995 inclusive, specified by a Party upon ratification, acceptance, approval or
accession, which are eligible for Hexible wansitional artangements as set out in
paragraph §; and

€}  An implementation plan consistent with paragraphs 3 and 4
identifying a thmetable for tull implementation ofthe specified provisions.

X A Party shall, as a winlmum, apply best available techniques for existing
stationary sources in cafegories 1, 2, 5 dnd 7 of annex I no later than eight years
after the entry into foree of the present: Protocol for the Party, or 31 December2022,
whichever is soongr, except as provided in paragraph 3.

4. In no case may 4 Party’s application of best -available techniques or Hmit
values for any existing stationary sotrces be postponed past 31 December 2030.

5. With respeet t0 any sourge or sources indicated pursuantto paragraph 2 (b), a
Party may decide, no later than eight years. after entry into force of the present
Protoca! for the Party, or 31 December 2022, whichever is sooner, that such sotirte
or sources will be closed down. A list of such sources shall be provided as part of
the Party's next report pursuant to paragraph 6. Requirements for application of best
available techniques and limit valises will not apply fo any such source or sources,
provided the sotrce or sources are-closed dovwn no later than 31 December 2038, For
any such source Or sources not closed down as of that date, a Party must thereafter
apply the best available techniques and limit values applicable to new sources in the
applicable source category.

6. A Party electing to apply the flexible transitional arrangements under this
article shall provide the Executive Segréetary of the Commission with triennial
repoits of its progeess towards implementation of best avallable techniques and limit
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values to the statiopary sources in the stationary sburce cstegories identified
pursuant 1o this article. The Exccutive Secretary of the Commission will make such
triennial reports available to the Executive Body,

Article 7

10.

and

13.

In paragraph 1 (a):

(a}  The semiscolon at the end of the paragraph " is replaced by *. Moreover:™;

(b)  New subparagtaphis {i)-and:(if) are inserted as follows:

(i}  Where a Party applies different emission reduction strategies under
article 3 paragraphs 2. (b, () or{d), if shall document the strategies applied
and its compliance with the requirements of those paragraphs;

(i) Where a Party judpes the applicition of certain. limit values, as
specified in accordance with article 3, paragraph 2 {d). not to be technically
and economically feasible, it shall report and justify this;

For paragraph | (b) there is-substituted the following!

{b)  Each Party within the geographical scope of EMEP shall repoit to
EMEP, through the Exscutive Sécretary of the Commission, inforniation on the
levels of emissions of heavy metals listed in annex 1, using the methodologies
specified in guidelines prepared by the Steeting Body of EMEP and adopted by the
Parties at a session of the Bxecutive Body. Panies in areas outside the geographical
scope of EMEP shall report available information on levels of emissions of the
heayy metals listed in annex 1. Each Party shall also provide information on the

levels. of emissions of the substances listed In dnnex 1 for the reference vear

specified in that anpex;
New paragraphs.are added after paragraph 1 (b) as follows:

{¢)  Each Party within the geographical seope of EMEP should report
avaifable information to the Executive Body, through the Executive: Secretary of the
Commission, on its air pollution effects programmes on human health and the
environment and atmospheric monitoring and wedelling programmies under the
Convention using guidelines adopted by the Executive Body;

(dy  Parties in areas outside the geographical scope of EMEP should make
available information similar to that specified in subparagraph (), if requested to do
50 by the Executive Body.,

in paragraph 3:

(a) The words “In good time before each annual session of ™ are replaced by

“Upon the request ofand in accordance with timescales decided by™,;

(b}  The words “and other subsidiary bodies” are inserted after the word “EMEP™,

{c}  The word “relevant” is inserted after the word “provide”™.
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Article 8

14.  The words “EMEP shall, using approptiate models and measurements and in good
time before each annual session of the Executive Body" are replaced by “Upon the request
of and in accordance with timescales decided by the Executive Body, EMEP and its
technical bodies arid centres shall, using appropriate models and measurements,™.

Article 10

15, Inparagraphé:
{a}  The word “tousider” is inserted after the word “shall™;
(b)  Theword “develop” is replaced by the word *developing™

{c}  The words “to reduce emissions into the atmosphere of the heavy metals
listed in annex " are deleted,

Article 13
16. I paragraph ¥

(8)  The words “and to-annexes I, 1, 1V, ¥ and V1™ are replaced by the words
“other than to annexes 1 and VU™,

{b)  The words “on which two thirds of the Partiés™ «re replaved by the words “on
which two thirds of those that were Parties at the fime.of their adoption”

17, lnparagraph 4 the word “ninety” Is replaced by the figure * 1807,
18.  Inparagraph 5 the word “ninety” is replaced by the figure 180
19, New paragraphs 5 bis and 5 térare insested affer paragraph 5 as follows:

5'bis. For those Parties having accepted t. the procedure set out in paragraph 5 ter
supetsedes. the precedure set out in paragiaph 3 jn réspect of amendments to
annexes 11, IV, Vand V1,

5ter. Amendmients 10 annexes 11, IV, V and Vi shall be adopted by consensus of
the Parfies present at a session of the Exccutive Body, On the expiry of one year
from the date of its communication to all Pdrties by the Executive Secretary of the
Commission, an amendient to any such -annex shall becoine effective for those
Parties which have not submitted to the Depositary a notification in aceordance with
the provisions of subparagraph {a):

{a)  Amy Party that is unable to approve dn amendment to annexes 1L, IV,
¥ and VI shall so notify the Depesitary in weiting within one year from the date of
the commniinication of its adeption. The Depositary shall without delay notify all
Parties of any such notitication received. A Party may at any tme substitute an
sceeptance for its previous notiffeation and, upon deposit of an instrument of
aceeptance with the Depositary, the amendment to such an annex shall become
effective for that Pasty;

by  Any amendment to annexes [}, IV, V and V] shall not enter into force
if an aggregate number of 16 or more Parties have either:

{0y Submitted # natification in accordance with the provisions of

subparagraph.(a); or
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(iiy  Neot accepted the procedure set out in this paragraph and not yet
deposited an instrument of acceptance in accordanee with the provisions of
paragraph 3.

Article 15
20. A new pardagraph 3 is added after paragraph 2 as follows;

3. A State or regional economic integration organization shall declare in its
instrument of rvatification, acceptance, approval or accession if it does not intend to
be bound by the procedures set out in -article 13, paragraph 5 ter, as regards the
amendment of annexes 11, 1V, V and V1,

Amnex U

2. I the table under subheading 11, the words *lead aiid zine™ in the first line under the
description of category 5 are replaced with the werds “lead, zine and silico- and ferro-
manganese alloys”.

Annex IV

22, Thenumber *1,” is.added in front of the first paragraph.

23, lusubiparagraph (a), the words “for a Party’ ave inserted aftet the word ~Protocol”,
24, Insubparagraph (b):

(a)  Tnthe first senterice the word “eight™ Is replaced by the word “two™.

by At the end of the first sentence, the words. “for a Party or 31 December 2020,
whichever is the later™ ave inserted after the word “Protocal”,

tey  The last sentence is deleted.

At the end of the annex new paragraphs 2 and 3 are inserted a$ follows:

L
-

2. Notwithstanding paragraph 1, but sabject to paragraph 3, a Party to the
Convention that becomes a Party 10 the present Protocol between | January 2014,
and 31 Decernber 2019, may declare wpon ratification, acceptance, approval of, or
accession to, the present Protocol that it will extend the timescales for application of
the Hmit values referred to in.article 3, paragraph 2 (d) up to 15 years after the date
of entry into force of the present Protocol. for the Party in question.

3. A Party that has madc an election pursuant fo article 3 bis of the present
Protocol with respect to.a particular stationary seurce category miay not also make a
declaration pursuant to paragraph 2 applicable 1o the same source category.
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Annex V

26.

For Annex ¥V the following text {5 substituted:

Annex V
Limit values for controlling emissions from major
stationary sources

1. Two types of limit value are important for heavy metal emission controf:
(a)  Values for specific heavy metals or grotps of heavy metals; and
(b)  Values for emissions of particulate matter in general.

Z In principte, limit values for patticulate matter cannof replace specific fimit
values for cadmimm, lead and mercury because the guantity of metals dssociated
with particulate emissions differs from one process to another. However, compliance
with these limits contributes sipnificantly to reducing heavy imetal emissions in
general. Moreover; fonitoring particulate emissions is generally less expensive than
monitoring individual species and contintous ménitoring of individual heavy metals
is in weneral not feasible. Therefore, particulate matter Himit values are of great
practical importance and are also 1aid down in this anmex in amost cases
complement specific limit values forcadmium or fead or mercury.

3. Section A applies to Parties other than the United States of Ameriea. Section
B spplies to the United States-of Ameriea.

Parties other than the United States of America

4. In this section only, “dust™ means the thass of particles, of any shape,
structure or density, dispeised in the gas phase at the sampling point conditions
which may be collected by filtration under spectfied conditions after representative:
sampling of the gas 1o be analysed, and ‘which remain upstreain: of the filler and on
the filter after drying under specitied conditions,

5. For'the purpose of this section, “emission Hmit value™ (EL V) or *limis value”
means the quantity of dust and specific heavy meals undee this Protocol contained
in the wasté gages fromy an instaliation that is not to be excéeded, Unless otherwise
specified, it shall be calculated Tn ferms of tmass of poliutant per volume of the waste
gases {expressed as mglm™), assuming standard condifions for temperature and
pressure for dry gas (volume at 273.05 K, 101.3 kPa). With regard 1o-the oxygen
content of the waste gas, the valugs given for selected major stationary source
categories shall opply. Dilutfon for the purpose of lowering concentrations of
potlstants in waste gases is not permitted. Start-up, shutdown and maintenance of
equipment are excluded,

6. Emissions shall be monitored in all cases via mepsuremerits or through
calculations achieving at Jeast the:same accurdcy: Compliance with Timit values shall
be verified through continuous or discontinuous measursments, or any other
technically sound method including verified caleutation methods. Measurements of
relevant heavy metals shall be made at least once every three years for cach
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industrial  source. Guidance documents on the methods for wndedaking
measurements and calculations adopted by the Parties at the session of the Executive
Body shall be takets into aceount: 1n case of continuous measarements, compliance
with the limit valug is achieved if the validated monthly emission average does not
exceed the ELY: In case of discontinuous measwements or other appropriate
determination or calculation procedures, sompliance with the EEVs is achieved if
the mean value based on an appropriate nimber of ‘measurements under
representative conditions does not exceed the value of the emission standard. The
inaccuracy of the measureinent methods may be taken into account for vertfication
purposes. Indirect monitoring of substances is also possible via sum parameters/
cumulativé parameters: {e.g., dust as 8 sum parameter for heavy metals). Tn some
cases sing a vertain technique fo treat emissions can assure a valueflimit value is
miaintajned or met.

7. Monitoring af refevant polluting substances and rieasurements of process
parametets, as well as the quality assurginee of automated measuring systems-and the
teference measurements. to calibrate those systems, shall be carried our in
accordance with CEN standards. ¥ CEN standards are not available. 18Q standards,
national standards or international standards which will :ensure the provisions of data
of ai equivalent scientific quality shall apply.

Combustion plants (boilers and process heaters) with-a rated thernial input
exceeding 50 MWih! (annex 11, category 1)

8. Limit values for dust emissions for combustion of solid and liquid fuels,
other than biomassand peat:®

Y The rated thermial input of the combustivn plant i eaféninted as the sumiol the input of ull units
connected {oa-commatistack, Individuatunits below 15 MWith shall not be considered when
calculating the total rated thermal dnput,

% In paiticulat, the ELVs shallnot appty to:

Plants using biomass and peat as their only fuel source

Plants in which the products of combustion are used for diregt heating, drying, vr any vther
wreatment of objects:or materials:

Post-combustion plants :egigned to purify the swaste guses by combustion which s not
operated as independént Contbustion plants:

Facilitics for the regeneration of datalytic-eracking catalysis:

Facilities for the conversion of hydrogen sulphide ot sulphur:

Reactors used in the-chemical indusiry;

Coke bultery tornaces;

Cowpeist

Recovery boilers within instaliations for the production of piilp:

Wusle incinerators; and

Phants powered by diesel, petrol or gas engiiies or by combustion turbines. irrespective of the
{uel used.
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k Thermalinput
Fuel iype (I ELY ¢ dusi {mgin)*

Solid fugls  50-100 New plants:
20 (eoal, lignite and other solid fuels)

Existing plants:
30+{coal, lignite and other solid fuels)

100-300 Mew:plants:
20 (coal, lignite and otherselid fuels)

Lyisting plants:
25 (coal, lignite and other solid fiels)

>300 New plants:
10 {coal, lignite and other solid fuelsy

Existing-plants:
20-{coal, lignite.and other solid fuels)

Liquid fuels 30-100 New plants:
26

Existing plants:

30 {in general)

30 for the firing of distillation and conversion residues ‘within
refineries from the refiningof crude oif for own consumption
in combustion plafts

Liquid firels 100-300 New plants:
20

Existing plants:

25 {in general)

50 for the firing of distillation and conversion residues within
refineries from the refining of erude oil for own consumption
incombustion plants

>300 New plants:
10

Existing plants:

20 {in gerieral)

50 for the firinz of distitlation and conversion residues within
refineries from the refining of crude oil far own consumption
in-combustion plants '

¥ 1 vedues fefier o an oxygen contenta L% forsolid tuels and 3% for liguid fels:
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Special provisions for combustion plants referred toin paragraph 8:

{a) A Party may derogate from the obligation 1o comply with the ELVs

provided for in paragraph 8§ in the following cases:

(ty  For combustion plants normally using gaseous fuel which have to
resort exceptionally 10 the use of other fuels because of a sudden interruption
in the supply of gas and for this resson would need to be equipped with 2
waste gas purification faeility;

(i)  For existing combustion plants not operated more than 17,500
operating hours, starting from 1 January 2016 and ending no later than
31 December 2023;

{b)  Where a combustion plant is extended by atleast 50 MWih, the ELV

specified in paragraph 8 for new installations shafl apply to the extensional part
affected by the change. The BLV is caleulated a5 an average weighted by the actual
thermal input for beth the éxisting atd the new part of the plant;

t¢)  Parties shall ensure that provisions are made foriprocedures refating to

malfunction or breakdown of the abatemént equipment;

(d) In the case of & multi-fuel firing combustion pladt involving the

simultaneous use of 1o or more fuels, the ELV shall be determined as the weighted
average of the ELVs for the individual fuels, on the basls of the thermal input
delivered by each fuel.

Primary and secondaryiron and steel industry (anuex {1, eategory 2 and 3)

Limit values for dust emissions:

Table 2

B3 foor chasy tagrw’)

Sinter plant

Basic oxygen steelmaking and

0

Ay

Pelletization plant 20 for crushing, grinding and drying

{5 for all othes process steps

Rlast furnace: hot stoveés f7)

0

Sad

Electric steetmaking and castinig 5. {existing)

5 (new)
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fron foundries (annex I, category 4)

11, Limit values for dust emissions for iron foundries;

Table 3
Acrivity ELE for dust {mgim’}
Tron foundries: 20

all frnaces (cupola, induction,
rotary); all mouldings (lost,
permanent)

Hotrolling 20
50 wherea bag filter cannot be applied due to the
presence of wet fuines

Production and processing of copper, zine and silico- and ferro- minganese
alloys, including bmpevisl Smelting furnaces (aniex I1, categories 5 and 6)

12, Limit value for dust emiissions for copper, zinc and silico- and ferro-
manganése alfoys production and proesssing:

Table 4

K8 gor dhsrfmginy

Non-ferrous metal productionand 20
processing

Production and processing of lead (annex I, categories 5 and 6)

13, Limit valué for dust emissions for lead production and processing:

Table 5

ELV forrdiist {img-m}

Lead production and processing 5
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Cement industry (annex I, category 7)

4. Limitvalues-for dust-emissions for cement production:

Tahbie 6

ELY for dusi fmgim®

Cement instaliations, kilns, mills 20
and clinker coolers

Cement installations, kilns, mills 20
and clinker coolers using co-
incineration. of waste

<1 imit values veler to:an oxygen content ol 10%.

Glass industry-(annex 1k, eategory 8)

15, Limit values for dustemissions. for glass manufacturing:

Table 7

ELE for dust (mgmii®
New installations 20
Existing installations 30

¢ Limit values rélte fo g gkygen coment of 8% fur continneus melling and 3% for
discontinuens melling.

6. Limit valye for lead emissions for glass manufacturing: § mgfin',

Chior-alialf industry Guunex I, category %)

7. Existing chlor-alkall plants using the metcury cell process shall convert to
use of mercury free teelmology or close by 31 December 2020; during the period up
unfil conversion the tevels of mercury released by a plunt into the air of | g per Mg’
chloring production capacity apply.

8. New chlor-atkali plants-are to be operated mercury free.

5 Mg~ ) tonng,
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Waste incineration (annex i1, categopries 10 and 11)

19, Liiit value for dust emissions for waste incineration:

Table 8
ELY fordust (mg/ni']"
Munigipal, non-hazardous, 10
hazardons-and medical waste
incincration

“ Limit value refers 1o dn oxygen-content of 1 [%.

20, Limirvalue for mercury emissions for waste incineration:. 0.05 mg/m®

2, Limit value for mercury emissions for co-incineration of waste in soutce
categories | and 7: 0.03 mufns®,

United States of America

22, Limit values for conwrolling emissions of particulate matter and/or specific
heayy metals from stationary sources in the following stationary source categorics,
and the sources to which they apply, are spéeified inthe following dotuments:

{8y Steel Plants: Electric Arc Purnaces ——40- C.F.R. Part 60, Subpart AA
and Subpart Ada;

(b} Small Municipal Waste Combustors -~ 40 CF.R. Part 00,
Subpart AAAA;

(¢)  Glass Manufacturing — 40 C.F.R. Part 60, Subpart CC;

(dy  Electric Utility Steam Generating Units — 40 CF.R. Part 60,
Subpart D and Subpart Da;

(g} Industrial-Commercial-Institutional  Steam  Generating  Units: -~
40 C.F.R. Part 60, Subpart Db and Subpart Dc;

(fy  Municipal Waste Incinerators — 40 CF.R. Part 60, Subpart E,
Subpart Ea and Subpart Eb;

(¢ Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators — 40 C.E.R. Part 60,
Subpart Ec;

thy  Portland Cement — 40 C.F R. Pait 60, Subpa}‘t F;
(i)  Secondary Lead Smelters — 40 C.F.R. Part 60, Subpart L;
) Basic Oxygen Process Furnaces — 40 C.F R. Part 60, Subpart NV

(k) Basic Process Steelmaking Facilities (after 20 lanuary 1983) —
40 C.F.R. Part 60, Subpart Na; '

(1) Primary Copper Smelters ~— 40 C.F.R. Part 68, Subpart P;
{m) Primary Zine Smehers — 48 C.F.R. Part 60, Subpar Q;
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{niy  Primary Lead Smelters— 40 C.F.R. Part 60, Subpart R;
{(¢)  Ferroalloy Production Facifities — 40 C.F.R, Part 60, Subpart Z;

{p) Other Solid Wast¢ Incineration Units (after 9 December 2004) — 40
C.F.R. Patt 60, Subpart EEEE;

(q)  Secondary lead smelters — 40 C.F.R. Part 63, Subpart X;

{0 Hazardous waste combustors—40 C.F.R, Part 63. Subpart EEE;
(s} Portland cement manufacturing — 40 C:F.R. Part 63, Subpart LLL;
(t) Peimary copper —40 C.F.R. Part 63, Subpart QQQ;

(i)  Printary lead smelting — 10 C.F.R. Part 63, Subpart TTT;

(v)  lronand stegl foundries — 40 C.F.R. Part 63. Subpart EEEEE;

{(wy Integrated iron and steel manufacturing — 40 C.E.R. Part 63,
Subpart FFFFF;

(x) Electric Arc Furnace Steelmaking Facilities — 40 C.F.R. Part 63,
Subpart YYYYY;

(y)  lronand steel foundries — 40 C.F.R. Part 63, Subparnt ZZ227;

(z}  Primary Copper Smelting Arca Sources — 40 C.F.R. Part 63,
Subpart EEEEEE;

(aa) Secondary Copper Smelting Area Sources — 40 CFR. Part 63,
Subpart FFEFFE;

{bh) Primary Nonferrous Metals Area Sotrces: Zinc, Tadmium, and
Berylliam — 40 C.F.R. Part 63, Subpart GGGGGG;

(cc) -Glass manutacturing (area souwrces) — 40 C.FER. Part 63,
Subpart SSS8SS;

(dd) Secondary Nonferrous Metal Simelter (Area Sowrces) — 40 CF.R.
Part 63, Subpart TTTTET;

(ee) Ferroalloys Production (Area Sources) ~— 40 CFR. Part 63,
Subpart YYYYYY;

(ffy  Aluminuin, Copper, and Nonferrous Foundries {(Area Sources) —
40 C.F.R. Pait 63, Subpant ZZZZ72Z;

(gg) Standards of Performance for Coal Preparation and Processing
Plants -— 40 C.F.R. Part 60, Subpart Y,

(Y Industeial, Commercial, Institutional and Process Heaters — 40 CFR.
Patr63, Subpart DDDDD,

(i) Industrial, Commearcial and Institutional Boilers {Area Sources) — 40
C.F.R. Part:63, Subpart.JJ1L;

4N Mercury Cell Chlor-Alkali Plants — 40 C.F.R. Part 63, Subpart 1T
and
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(kk) Standards of Performance Commercial and Industrial Solid Wasts
Incineration Units for which Constriction i Commenced after Mavember 30, 1999,
o for which Modification or Reconstruction is Commenced on or after 1 June
2001 — 40 C.F.R. Part 60, Subpart CCCC.
) ApnexVl
27, Inpatagraph I:

{a)  The words “Except 45 otherwise provided in this annex, no™ are defeted and
replaced by “No™

{b}  The words “six months after™ ave deleted;
(e}  The words “for a Party” are added after the word “Pratocol”.
28,  Paragraph 3 is-deleted.

29, In paragraph 4, the word “A” is replaced by the words “Notwithstanding
paragraph 1,2
30, In paragraph 5. the following text is substifuted for the chapeau prior to
subpardgraph (a):

Each Party shall, no later than the date of entry into force of this Protocol for that
Party, achieve-concentration levels wiiich do not exceed:
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PREKILAD

Rozhodnuti 2012/5

Zména textu a priloh s vyjimkou pfriloh IIT a VII Protokolu o tézkych
kovech z roku 1998

Clinek 1

Zména

Strany Protokolu o tékych kovech z roku 1998 se na 31. zaseddani vykonného orgdnu

rozhodly, %¢ zméni Protokol o t&%kych kovech z roku 1998 k Umluvé o délkovém
znedi¥fovani ovzdu§i pfechézejicim hranice statd tak, jak je stanoveno vpfiloze tohoto
rozhodnuti.

Clanek 2
Vztah Kk protokolu

Z4dny stat ani organizace pro regiondlni hospodafskou integraci nesmf uloZit listinu o pijeti
této zmény, pokud pfedtim nebo soudasn® neuloZi listinu o podpisu, pfijeti, schvéleni
protokolu nebo o pfistoupeni k nému.

Clének 3
Vstup v platnost

V souladu s &l 13 odst. 3 protokolu vstoupi tato zména v platnost devadesatym dnem po dni,
kdy byly u depozitéfe uloZeny listiny o pHijeti od dvou tfetin smluvnich stran.

Piiloha
Zmény Protokolu o téZzkych kovech z roku 1998

a) Cldnek 1

1. V odstavei 10 se slova: |, i) tohoto protokolu; nebo i) zmény piiloh I nebo 11, v jejichz
dbsledku bude dany staciondrni zdroj podiéhat ustanovenim tohoto protokolu pouze na
zékladé této zmény*“ nahrazuji slovy ,pro stranu tohoto protokolu. Strana se miZe
rozhodnout, Ze staciondrni zdroj, kterému v dobé vstupu tohoto protokolu pro danou stranu
v platnost pHshusny vnitrostatni organ jiZ udélil schvéleni, nebude povaovat za novy
staciondrni zdroj, pokud je jeho stavba ¢i podstatna Uprava zahéjena do péti let od uvedeného
data.”

2. Za odstavec 11 se vklada novy odstavee 12, ktery zni:

12. pojmy ,tento protokol”, ,,protokol” a ,stdvajici protokol“ se rozumi Protokol o
t&Zkych kovech z roku 1998 ve znéni pozdé&jSich piipadnych zmén;

b) Clanek 3
3 V odstavei 2 se slove ,Kazdd“ nahrazuje slovy ,,8 vyhradou odstaveld
2bis a 2ter kazda“.

1 ECE/EB.AIR/113/Add.1
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4. V odst. 2 pism. a) se slova ,pfiloha I nejlepsi dostupné techniky uvadi* nahrazuji
slovy ,instrukéni dokumenty piijaté stranami na zaseddni vykonného orgénu nejlepsi
dostupné techniky uvadgji«.

5. V odst. 2 pism. ¢) se slova ,pfiloha Il nejlepsi dostupné techniky uvadi* nahrazuji
slovy instrukéni dokumenty piijaté sfranami na zaseddni vykonného organu nejlepsi
dostupné techniky uvadgji*.

6. Za odstavec 2 se vkladaji nové odstavee 2bis a 2ter, které znéji:

2bis. Strana, kterd jiz byla smluvni stranou stavajictho protokolu predtim, neZ
vstoupila v platnost zména, jeZ zavddi nové kategorie zdrojl, miZe pouZit mezni
hodnoty platné pro ,,stdvajici staciondrni zdroje pro kazdy zdroj z této nové kategorie,
jehoZ stavba & podstatnd Gprava je zahdjena pied uplynutim dvou let ode dne, kdy
uvedend zména vstoupila pro danou smluvni stranu v platnost, pokud dany zdroj
pozd&ji neprojde podstatnou prestavbou.

.2 ter. Strana, kterd jiZz byla smluvni stranou stdvajiciho protokolu pfedtim, neZ
vstoupila v platnost zména, jeZ zavadi nové mezni hodnoty pro ,;nové staciondrni
zdroje, miZe nadile pouZivat diive platné mezni hodnoty pro kaZdy zdroj, jehoz
stavba & podstatna Giprava je zahdjena pied uplynutim dvou let ode dne, kdy uvedena
zména vstoupila pro danou smluvni stranu v platnost, pokud dany zdroj pozdéji
neprojde podstatnou piestavbou,

7. V odstavei S;

a) Slova ,pfiemZ smluvni strany v tdmci geografického rozsahu EMEP tak
budou &init minimalné za pouZiti metodickych ndstroji urenych fidicim organem EMEP a
strany mimo ramec geografického rozsahu EMEP pouZiji jako voditka metody vypracované v
rémci pracovniho planu vykonného orgdnu® se vypoustdji a nahrazujf se teckou ,,.%.

b) Za prvni vétu se dopliiuje text, ktery zni:

Smluvni strany v rameci geografického rozsahu EMEP pouZivaji metodické nastroje
urfené v pokynech vypracovanych Fidicim orgidnem EMEP a pijjaté smluvnimi
stranami na zaseddni vykonného organu. Strany v oblastech mimo rdmec
geografického rozsahu EMEP pouZiji jako voditka metody vypracované v ramci
pracovniho planu vykonného organu.

8. Na konci ¢lanku 3 se dopliiuje novy odstavec 8, ktery zni:

8. Kazda smluvni strana se aktivngé i¢astni programi v rdmei Umluvy o vlivech
znedisténi ovzdudl na zdravi lidi a Zivotni prostfedi a programi sledovéni a
modelovani atmosféry.
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¢) Clanek 3bis
9. Vklada se novy Slanek 3bis, ktery zni:

Clanek 3bis
Pruzni pFechodna opatfeni

1. Bez ohledu na €l. 3 odst. 2 pism. ¢) a d) mbZe smluvni strana umluvy, ktera se
vobdobi od 1.ledna 2014 do 31.prosince 2019 stane smluvni stranou tohoto
protokolu, pouzivat p¥i uplatfiovani nejlepsich dostupnych technik a meznich hodnot
na stivajici stacionarni zdroje v konkrétnich kategoriich stacionarnich zdrojl pruZné
prechodna opatfeni za podminek stanovenych v tomto ¢lanku.

2. Smluvni strana, kterd se rozhodne, Ze pouZije pruznd pfechodnd opatfeni podle
tohoto ¢lanku, vlisting o podpisu, piijeti ¢ schvéleni stivajictho protokolu nebo
pfistoupeni k nému uvede:

a) konkrétni kategorie staciondrnich zdroji uvedené v pHloze II, pro néz
se strana rozhodla pouZit pruzné piechodnd opatfeni, pficem?Z Ize uvést nanejvys Styfi
tyto kategorie;

b) staciondrni zdroje, jejichZ stavba & posledni podstatnd vprava byla
zahéjena pfed rokem 1990 nebo jinym rokem z intervalu 1985 aZ 1995 vietng, ktery
bude urden stranou pfi ratifikaci, pfijeti, schvaleni nebo pfistoupeni, a které jsou
zplsobilé pro pruZnd pfechodna opatfeni uvedena v odstavci 5; a

c) plan provadéni v souladu s odstavei 3 a 4, vnémZ vymez
harmonogram tplného provedeni upfesnénych ustanoveni.

3. Smluvna strany pouZije nejlepsi dostupné techniky minimalng pro stévajici
stacionarni zdroje zafazené do kategorii 1, 2, 5 a 7 v pifloze I, a to nejpozdé&ji do osmi
let poté, co stavajici protokol wvstoupil pro danou stranu v platnost, nebo do
31. prosince 2022 podle toho, které datum nastane dfive, svyjimkou piipadd
uvedenych v odstavei 5.

4. Smluvni strana nesmi v Zidném pifpadé odlozit uplatnéni nejlepsich
dostupnych technik nebo meznich hodnot pro stdvajici staciondrni zdroje na obdobi po
31. prosinci 2030.

5. Pokud jde o jakykoli zdroj nebo zdroje uvedené v souladu s odst. 2 pism. b),
mize smluvni strana rozhodnout, a to nejpozdéji do osmi let poté, co stavajici protokol
vstoupil pro danou stranu v platnost, nebo do 31. prosince 2022 podle toho, které
datum nastane dfive, o uzavieni takového zdroje nebo zdroji. Seznam téchto zdroji
musi byt poskytnut v rAmci piisti zpravy této strany podle odstavee 6. Pozadavky na
uplatnéni nejlepsich dostupnych technik a meznich hodnot se nevztahuji na zidny
takovy zdroj nebo zdroje, pokud je tento zdroj nebo jsou tyto zdroje uzavieny
nejpozdsji do 31. prosince 2030. U kazdého takového zdroje nebo zdroji, ktery/které
-nebude/nebudou k tomuto datu uzavien/y, proto musi smluvni strana ndsledng
uplatiiovat ‘nejlepdi dostupné techniky a mezni hodnoty pro nové zdroje vrédmci
piistudné kategorie zdroje.
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6. Smluvni strana, kterd se rozhodne, Ze pouZije pruZna pfechodné opatieni podle
tohoto ¢lanku, predklada vykonnému tajemnikovi Komise tfileté zpravy o pokroku p¥i
uplatiiovani nejlepdich dostupnych technik a meznich hodnot na stacionarni zdroje
v kategorifich stacionarnich zdrojd urfenych podle tohoto &ldnku. Vykonny tajemnik
Komise zpfistupni tyto tfileté zprdvy vykonnému organu.

d) Clanek 7
10, Vodst. 1 pism. a):
a) se stiednik na konei oedstavee ,,;* nahrazuje slovy ,,Kromé toho:*;
a

b) dopliuji se nové body i) a ii), které zné&ji:

1) pokud nékterd smluvni strana uplatiivje odli§né strategie sniZeni emis{
podle &l. 3 odst. 2 pism. b), ¢) nebo d), poskytne dokumentaci o uplatnénych
strategiich a o jejich souladu s poZzadavky uvedenych odstavcl;

i) pokud né&kterd smluvni strana pokladd uplatnéni urlitych meznich
hodnot podle ¢l. 3 odst. 2 pism. d) za technicky a hospodéfsky neschiidné, sdgli
tuto okolnost ve zprévé spolu s odlivodnénim;

11.  Ustanoveni odst. 1 pism. b) se nahrazuje timto:

b) kazda smluvni strana v ramci geografického rozsahu EMEP podavé
zpravu EMEP prostrednictvim vykonného tajemnika o Grovnich emisi t&Zkych kovii
uvedenych vseznamu v piloze I svywZitim metodik stanovenych v pokynech
vypracovanych Hdicim organem EMEP a pfijatych smluvnimi stranami na zasedédni
vykonného orgdnu. Smluvni strany v oblastech mimo geograficky ramec EMEP
podavaji zprava o dostupnych udajich o drovnich emisi t87kych kovli uvedenych
v seznamu v pHloze I, KaZd4 smluvni strana navic poskytne informace o Grovni emisi
létek uvedenych v seznamu v piiloze I za referentni rok uvedeny v této ptiloze;

12.  Zaodst. 1 pism. b) se vkladaji nové odstavee, které zngji:

c) kazda smluvni strana vrdmci geografického rozsahu EMEP by méla
prostfednictvim vykonného tajemnika Komise pfedavat vykonnému organu dostupné
informace o programech zabyvajicich se vlivy znelisténi ovzdu$i na zdravi lidi a
Zivotni prostfedi a programech sledovani a modelovani atmosféry v ramei Gmluvy, a
to za vyuziti pokynd pfijatych vykonnym organem;

d) smluvni strany v oblastech mimo geograficky rémec EMEP by mély
zpiistupnit podobné fidaje jako v pismeni ¢), pokud je o to vykonny organ poZada.

13, V odstavei 3:

a) se slova ,V dostatetném predstihu pred kaZdym vyroénim zaseddnim
vykonného orgdmu“ nahrazuji slovy ,Na Zadost vykonného orgénu a v souladu
s harmonogramy, které tento organ urci,”;

b) se za slovo ,,EMEP* vkladaji slova ,,a dal3i podplirmé organy*;

c) se pied slovo ,;informace” vklada slovo ,,prislusné®.
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¢) Clanek 8

14.  Slova,,S vyuZitim vhodnych modeld a méfeni a v dostate¢ném piedstihu pted kazdym
viroénim zaseddnim vykonného organu se nahrazuji slovy ,Na Zédost vykonného orginu a
v souladu s harmonogramy, které tento organ urci, poskytne EMEP a jeho technické orgény a
stiediska s vyuzitim vhodnych modeld a méfeni®.

f) Clanek 10
15.  V odstavcei 4
a) se slovo ,,vypracuji“ nahrazuje slovem ,,zva7i";
b) se slova ,pracovni program® nahrazuji slovy ,,vypracovani pracovniho
programu’;
c) se vypoustdji slova , ke sniZeni emisi do atmosféry t&zkych kovi, jeZ jsou
uvedeny v seznamu v piiloze I
g) Clinek 13

16, V odstavel 3:

a) se slova ,,a jeho pifloh I, I, IV, V a VI nahrazuji slovy ,.kromé piiloh III a
VI,

b) se slova ,,0d dvou tietin smluvnich stran® nahrazuji slovy ,,0d dvou tietin
smluvnich stran, jeZ byly stranami v ockamzZiku pHjeti*.

17. V odstavei 4 se slovo ,,devadesati® nahrazuje hodnotou ,, 180
18.  V odstavei 5 se slovo ,,devadesati® nahrazuje hodnotou ,,180%.
19.  Za odstavec 5 se vkladaji nové odstavce 5a a 5b, které znéjt:

5a.  Pro smluvni strany, které jej pfijaly, je postup stanoveny v odstavei 5b
nadfazeny postupu stanovenému v odstavci 3, pokud jde o zmény piiloh II, TV, V a
VL

5b. Zmény pfiloh I, IV, V a VI se pfijimaji konsensem smluvnich stran
ptitomnych na zaseddni vykonného orgdnu. Po uplynuti jednoho roku ode dne, kdy
vykonny tajemnik Komise sdélil tuto zm&nu v8em smluvnim strandm, nabude zména
takové pHlohy G¢inku pro smluvii strany, které nepodaly depozitafi oznameni
v souladu s ustanovenimi pismene a):

a) smluvni strana, kterd neni schopna schvalit zménu pi#ilohy II, IV, V a
VI, to ozndmi depozitéfi pisemné do jednoho roku ode dne sdéleni o jejimn piijeti.
Depozitat obdrzend oznimeni neprodlené oznami vSem smluvnim strandm. Smluvni
strana miZe kdykoli své pfedchozi ozndmeni zaménit za listinu o pfijeti a po uloZeni
listin o piijeti u depozitife nabude zména a Uprava piilohy pro tuto smluvni stranu
Géinku.

b) Zmény pHloh II, IV, V a VI nevstoupi v platnost, pokud souhmny
podet Sestnacti nebo vice smluvnich stran bud’

iy piedlozil ozndmeni v souladu s pismenem a); nebo
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ii) nepfijal postup stanoveny v tomto odstavei a dosud neuloZil listinu 0
pfijeti v souladu s ustanovenimi odstavee 3.

h) Clének 15
20,  Zaodstavec 2 se vklada novy odstavee 3, ktery znf:

3. Stdt nebo regiondlni organizace hospodaiské integrace prohldsi v listing o
podpisu, pHijeti nebo schvaleni nebo o pfistoupenti, Ze pokud jde o zmény pifloh II, IV,
V a VI, nehodlaji byt vazény postupy stanovenymi v ¢l. 13 odst. 5b.

i) P¥iloha II
21.  Viabulce vpodpolozce II se slova ,olova nebo zinku* vprvnim Tadku popisu
kategorie 5 nahrazuji slovy ,olova, zinku nebo silikomanganovjych a feromanganovych
slitin®.

j) Priloha IV
22.  Pred prvni odstavec se ptidéva &islo ,,1.%.
23.  V pismeni a) se za slova ,,v platnost” vkladaji slova ,,pro danou smiuvni stranu®.
24,  Vpismenib)

a) v prvni vét& se slova ,,osm roki“ nahrazuji slovy ,,dva roky*.
b na konci prvni véty se za slovo ,platnost” vkladaji slova ,,pro danou smluvnd
P D 1 P

stranu nebo 31. prosince 2020 podle toho, kterd datum nastane pozdg&ji®.
c) se zruluje posledni véta.
25.  Nakonci pfilohy se vkladaji nové odstavee 2 a 3, které zng¢ji:

2. Bez ohledu na odstavec 1, aviak s vyhradou odstavee 3, miiZze smluvni strana
amluvy, kterd se vobdobi od 1.ledna 2014 do 31. prosince 2019 stane smluvni
stranou tohoto protokolu, pHi ratifikaci, p¥ijeti nebo schvéleni tohoto protokolu nebo
piistoupeni k nému prohlésit, Ze prodlouzi harmonogramy pro uplatnéni meznich
hodnot uvedenych v &l. 3 odst. 2 pismi. d) aZ o 15 let po dni vstupu tohoto protokolu
v platnost pro dotenou stranu.

3. Smluvni strana, které uinila volbu podle ¢lanku 3a tohoto protokoln, pokud
jde o konkrétni kategorii staciondmiho zdroje, nesmi rovnéZ udinit prohlaSeni podle
odstavee 2 vztahujici se ke stejné kategorii zdroje.
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K) Ptiloha V
26.  Piiloha V se nahrazuje textem, ktery zni:
Priloha V
Mezni hodnoty pro omezovani emisi z velkych stacionarnich zdroji
1. Pro omezeni emisi t&Zkych kovil jsou dilezité dva typy emisnich limith:
a) hodnoty pro urdité t62ké kovy nebo skupinu t€zkych koviy; a

b) hodnoty pro emise ¢astic obecng.

2. Mezni hodnoty pro &istice nemohou v podstaté nahradit specifické mezni
hodnoty pro kadmium, olove a rtuf, protoZze mnoZstvi kovid spojenych s emisemi
¢astic se list proces od procesu, DodrZzovani téchto limith viak vyznamné prispiva ke
sniZovéni emist t&€Zkych kovli obecnd. Monitorovani emisi &éstic je navic obecng
levn&j$f ne? monitorovani jednotlivych chemickych sloufenin a mnepfetrZite
monitorovani jednotlivych t87kych kovd je obecnd neuskutecnitelné. Proto maji
emisni limity pro &astice velkou praktickou ddleZitost a jsou také stanoveny v této
ptiloze ve vét§ing ptipadi k doplnéni specifickych emisnich limitd pro kadmivm nebo
olovo nebo rtut’.

3. Oddil A se vztahije na smluvni strany jiné neZ Spojené stity americké. Oddil
B se vztahuje na Spojené stity americké.

A.  Smluvni strany jiné neZ Spojené staty americké

4. Vyhradné vtomto oddile se ,prachem’ rozumi hmotnost &astic jakéhokoli
tvaru, struktury ¢ hustoty, které jsou rozptyleny v plynné fizi za podminek v misté
odbéru vzorkd a které mohou byt shromézdény filtrovanim za specifickych podminek
po odbéru reprezentativniho vzorku plynu, ktery mé byt analyzovan, a které po
vysuseni za uréitych podminek zGstévaji pted filtrem nebo na filtru.

5. Vyhradné vtomto oddile se ,,mezni hodnotou emisi“ (MHE) nebo ,mezni
hodnotou* rozumi mneZstvi prachu a urditych t&Zkych kovi podle tohoto protokolu
obsazené v odpadnich plynech ze zafizeni, které nesmi byt pfekrofeno. Pokud neni
stanoveno jinak, vyjadii se mezni hodnota jako hmotnost znecistujici latky v jednotce
objemu odpadniho plynu (v mg/m?) za piedpokladu standardnich podminek teploty a
tlaku v suchém plynui (objem pii 273,15 K a 101,3 kPa). Vzhledem k obsahu kysliku
v odpadnim plynu se pouzije vZdy hodnota udand v niZe uvedenych tabulkich pro
vybrané kategorie velkych staciondrnich zdroji. Zfedovani kucelim sniZovani
koncentraci zneGistujicich latek v odpadnim plynu je zakézéano. Nabéh, odstavovani a
tidrZba zatizeni jsou vyloudeny.

6. Emise se monitoruji ve viech pfipadech méfenim nebo vypolty, které dosahuji
alespoft stejné piesnosti, Dodrzovani meznich hodnot emisi se ovéfuje kontinudlnim
nebo diskontinudlnim méfenim nebo jakoukoli jinou technicky vhodnou metodou
vietng ovéfenych metod vypodtu. Meéfeni pHisludnych t&€zkych kovii se provadi
nejméné kazdé 1 roky pro kazdy primyslovy zdroj. Je nutno zohlednit pokyny o
metodach provadéni mdfeni a vypoltd, pfijaté smluvnimi stranami na zasedani
vykonného orgénu. U kontinudlniho méfeni jsou mezni hodnoty dodrZeny v pfipad¢,
Ze potvrzeny mésidni primér emisi nepfesshne mezni hodnoty emisi. V pfipads
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diskontinualniho méfeni nebo jiné vhodné metody stanoveni ¢i vypodtu jsou mezni
hodnoty emisi dodr¥eny v ptipadé, Ze stfedni hodnota vhodného podtu méfeni za
reprezentativnich podminek nepfesdhne hodnotu emisni normy. Pro Gc¢ely ovefeni
miiZe byt zohlednéna nepfesnost metod méfeni. Je moZné provadét i nepfimé
monitorovani pomoci souhmnych parametrii / kumulativnich parametr (napf. prach
jako souhrnny parametr pro. t&zké kovy). V nékterych pfipadech mlize pouziti urdité
techniky zpracovani emisi zajistit udrZeni ncbo dosaZeni uréité hodnoty / mezni
hodnoty.

7. Monitorovéni pHslu$nych znedistujicich latek a m&feni provoznich ukazatell
arovndZ zabezpeeni kvality automatizovanych méficich systémd a referenénich
metod méfeni uréenych ke kalibraci téchto systéma se provadéji v souladu s normami
CEN. Nejsou-li normy CEN k dispozici, postupuje se podle norem ISQ, pfipadné
podle jinych vnitrostdtnich nebo mezindrodnich norem, které zajisti ziskani Gdaji
srovnatelné odborné kvality.

Spalovaci zafizeni (kotle a priimyslové zdroje tepla) se jmenovitym tepelnym
ptikonem piesahujicim 50 MWth? (pFiloha II, kategorie 1)

8. Mezni hodnoty emisi prachu ze spalovéni tuhych a kapalnych paliv kromé
biomasy a radeliny:?

2 Jmenovity tepelny pikon spalovactho zatizeni se vypodte jako soudet pfikonu viech jednotek pfipojenych ke
spolednému kominu. Individudlni jednotky s pfikonem do 15 MWth se pfi vipoltu celkového jmenovitého
tepelného prikonu nezohledni.

3 Mezni hodnoty emis{ se zejména nevztahuji na:

- zatizeni, ve kierych se jako jediny zdroj paliva pouZivd biomasa a raSelina — zafizeni,
ve kterych se produkty spalovani pouZivaji k pfimému ohfevu, sueni nebo jakémukoli jinému
zpracovan{ predmétd nebo materiall,

- zafizeni k dospalovani uréena k &isténi odpadnich plyni spalovanim, kterd nejson provozovana
jako nezavisla spalovaci zalizeni,

- zatfzeni k regeneraci katalyztorl pro katalytické Stépend,

- zafizeni pro pfemé&nu sirovodiky na siru,

- reaktory pouZivané v chemickém priumystu,

- koksérenské baterie,

- ohfivad vt

- regenera&ni kotle v zaF{zenich na vyrobu buniliny,

- sgpalovny odpadiia

- zivody pohéndné dieselovymi a behzinovymi motory, motory s$palujicimi plyn nebo
plynovymi turbinami, bez ohledu na typ pouZitého paliva.
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Tabulka 1

Druh paliva Tepelny priken  Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)’
(MWth) _

tuhé paliva 50-100

hovéa zafizeni:

20 (Cernéuhli, hnédé uhlf a jind tuha paliva

stavajiel zafizenl:

30 (Gemné ubli, hin€dé uhlf a jing tubd paliva)
nova zafizeni:

100-309 20 (Serné uhl, hugdé vhli a jina tuhi paliva)

stavajici zakizent:
25 (Serné uhli, hnddé uhli a jina tuba paliva)

>300 nova zafizeni:
10 (Serné uhli, hn&dé uhli a jina tuhd paliva)

stavajict zaffzeni: v
20 (Serné uhli, hn&dé uhli a jina tuhd paliva)

kapalnd paliva 50-100 noya zafizent:
20

stAvajici zafizen:

30 (ohecns)

50 pro spalovani zbytkli pochazejicich
z destilace & zpracovani pii rafinaci surové
ropy pro viastai spotfebu ve spalovacich
zafizenich

kapalnd paliva 100-300 novéa zafizen(:
20.

stavajici zafizent:

25 (obecné)

50 pro spalovani zbytkh pochazejicich
z destilace & zpracovani pH rafinaci surové
ropy pro vlastni spotfebu ve spalovacich
zatizenich

>300 nova zafizent:
10

stavajict zafizeni:

20 (obecnié)

50 pro spalovani zbytki pochazejicich
z destilace & zpracovani p¥ rafinaci surové
ropy pro vlastnl spotfebu ve spalovacich
zakfzenich

¢ Mezni hodnoty odkazuji na obsah kysliku 6 % pro tuha paliva a 3 % pro kapalna
paliva.
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9. Zvlaitnd ustanoventi pro spalovaci zatizeni uvedens v odstavei 8:
a) smluvni strana se miZe odchylit od povinnosti dodrZovat mezni

hodnoty emisi stanovené v odstavci 8 v téchto pfipadech:

i) u spalovacich zafizeni, kterd b&Zné pouzivaji plynna paliva a museji se
kviili ndhlému preruSeni dodavky plynu vyjimeéng uchylit k vyuziti jinych
paliv, a z toho diivodu by bylo nutné, aby byla vybavena zafizenim na &isténi

odpadnich plynd;
i) u stavajicich spalovacich zafizeni, kterd nejsou v provozu déle nez

17 500 provoznich hodin, podinaje 1.lednem 2016 a konfe nejpozdéji
31. prosincem 2023;

b) pokud je spalovaci zafizeni rozéifeno alespoii o 50 MWth, pouZiji se na
roz§ifenou &ast, kters je ovlivnéna zménou, mezni hodnoty emisi stanovené v odstavci
8 pro nova zafizeni. Mezni hodnota emist se vypodte jako primér vaZeny skuteénym
tepelnym piikonem jak pro stavajici, tak novou ¢ast zafizent;

c) smluvni strany zarudi, Ze jsou vypracovéna ustanoveni pro postupy
tykajici se $patného fungovani & selhani zafizeni na sniZovani emisi;

d) v piipadé spalovactho zafizeni vyuZivajiciho vice druhli paliv, v ndmz
se soutasné pouZivaji dvé paliva nebo v&tsi podet paliv, se mezni hodnota emisi uréi
jako véZeny primé&r meznich hodnot emisi pro individudlni paliva, a to na zékladg
tepelného prikonu jednotlivych paliv.

Primdrni a sekundarni Zelezitsky a oceld¥sky primysl (pFiloha II, kategorie 2 a
3)

10.  Mezni hodnoty emisi prachu

Tabulka 2

Castka 4

Cinmost

Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)

aglomerace Zelezné rudy

peletizace

vysoké pece: ohffvaé vétru
kyslikova vyroba oceli a jeji odlévéani

elektricka vyroba-oeeli a jeji odlévani

50

20 pro drcend, mleti a sufeni
15 pro viechny ostatn{ procesni kroky

10
30

15 (stavajici)
§ (nové)
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Slévarny Zeleza (pFiloha 11, kategorie 4)

11, Mezni hodnoty emisi prachu pro slévamy Zeleza

Tabulka 3

Cinnost Mezni hodnota emist prachu (mg/m’)
slévarny  Zeleza: viechny  pece 20

(kopulovité, indukéni, rotadni); viechny

formy (ztraceng, trvalé)

vélcovéni za horka 20

50 v pfipadech, kdy nelze pouZit tkaninovy filtr
kvlili pHitomnosti vihikych zplodin

Vyroba a zpracovéini m&di, zinku a silikomanganovych a feromanganovych slitin
véetné peci typu Imperial Smelting (p¥iloha II, kategorie 5 a 6)

12. Mezni hodnota emisi prachu uvoliovanych z vyroby a zpracovani médi, zinku
a silikomanganovych a feromanganovych slitin;

Tabulka 4

Mezni hodnota emisi prachu (mg/m®)

vyroba a zpracovan{ nefeleznych kovi 20

Vyroba a zpracovini olova (pfiloha II, kategorie 5 a 6)
13.  Mezni hodnoty emisi prachu uvolfiovanych z vyroby a zpracovéni olova:
Tabulka 5

Mezni hodnota-emisi prachu (mg/m?)

Vyroba a zpracovani olova 5
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Priumysl vyroby cementu (pfiloha II, kategorie 7)
14.  Mezni hodnoty emisf prachu uvolfiovanych p# vyrob& cementu:
Tabulka 6

Mezni hodnota emist prachu (mg/m?)”

zatizeni pro vyrobu cementu, pece, miyny 20
a chladiée slinku

zat{zeni pro vyrobu cementy, pece, mlyny 20
a chladige slinkn pouZivajici
spoluspalovani odpadu

?Mezni hodnoty odkazuji na obsah kysliku 10 %.

Skla¥sky pramysl (p¥iloha II, kategorie 8)
15.  Mezni hodnoty emisi prachu uvoliiovanych pii vyrobé skla:

Tabulka 7

Mezni hodnota emist prachu (mgfm?)”
riova:zatizend 20
stavajici zafizeni 30

“ Mezrd hodnoty odkazuji na obsah kysliku 8 % p#i kontinuélnim tepelném zpracovini a
13 % pii diskontinudlnim tepelném zpracovani

16.  Mezni hodnoty emisi olova uvoliiovanych pfi virobé skla: 5 mg/m®.

Primysl vyroby chloru a alkalii (pfiloha II, kategorie 9)

17.  Stavajici zdvody na vyrobu chloru a alkalii zaloZené na vyuZivéani rtutovych
elektrolyzérd do 31. prosince 2020 piejdou na technologii nepouZivajici rtut’ nebo
budou uzavieny; v obdobi do pfechodu se pouZije firoven rtuti vypusténé ze zdvodu do
ovzdudf v hodnot& 1 g na Mg* virobni kapacity chloru.

18.  Nové zavody primyslu vyroby chloru a alkalii budou vyuZivat technologie
nepouzivajici rtut’.

4 1 Mg =1 tuna.
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Spalovani odpadi (pFiloha 11, kategorie 10 2 11)
19.  Mezni hodnoty emisi prachu uvoliiovanych pii spalovani odpadi
Tabulka 8

Mezni  hodnotag emisi  prachu
{mg/m’)’

Spalovani komunélaich odpadt, odpadf, které nejsou 10
Klasifikovany jako nebezpetné, nebezpetnych odpadh a
odpadil ze zdravotnickych zafizeni

? Mezni hodnota odkazuje na obsah kysliku 11 %.
20.  Mezni hodnota emisi rtuti uvelfiovanych pti spalovani odpadii: 0,05 mg/m?.

21.  Mezni hodnota emisi rtuti uvolfiovanych pii spoluspalovani odpadt z kategorii
zdroji 1 a 7: 0,05 mg/m?.
B. Spojené staty americké

22.  Mezni hodrioty pro omezovéni emisi ¢astic a/nebo specifickych tézkych kovh
ze stacionarnich zdrojl v nésledujicich kategoriich staciondrnich zdrojh a zdroje, na
které se vztahuji, jsou specifikovany v nasledujicich dokumentech:

a) ocelarny: elekirické obloukové pece (Steel plants: Electric Arc
Furnaces) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdily AA a AAa;

b) malé spalovny komundlniho odpadu (Small Municipal Waste
Combustors) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil AAAA;

) vyroba skla {Glass Manufacturing) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil
CC;

d) jednotky elektraren produkujici paru (Electric Utility Steam Generating
Units) - C: F. R. 40, oddil 60, pododdily D a Da;

e) jednotky produkujici paru primyslové, komeréni, instituciondlni
(Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units) — C. F. R. 40, oddil 60,
pododdily Db a Dec;

i) spalovny komunélniho odpadu (Municipal Waste Incinerators) — C. F.
R. 40, oddil 60, pododdily Ea a Eb;

2) spalovny nemocniéniho/infekéniho odpadu / odpadu ze zdravotnickych
ziizeni (Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators) — C. F. R, 40, oddil 60,
pododdil Ec;

h) portlandsky cement (Portland Cement) —C. F. R. 40, oddil 60, pododdil
F;

i) zévody sekundérni tavby olova (Secondary Lead Smelters) — C. F. R.
40, oddil 60, pododdil L;

i) kyslikové primyslové pece (Basic Oxygen Process Furnaces) ~ C. F. R.
40, oddil 60, pododdil N;
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k) zafizeni pro zakladni vyrobu oceli (po 20. lednu 1983) (Basic Process
Steelmaking Facilities ) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil Na;

1 zévod primérni tavby médi (Primary Copper Smelters) —~ C. F. R. 40,
oddil 60, pododdil P;

m)  zavody primArni tavby zinku (Primary Zinec Smelters) — C. F. R. 40,
oddil 60, pododdil Q;

n) zavody primémi tavby olova (Primary Lead Smelters) ~ C. F. R. 40,
oddil 60, pododdil R;

0) zatizeni pro vyrobu feroslitin (Ferroalloy Production Facilities) — C. F.
R. 40, oddil 60, pododdil Z;

p) spalovny jiného tuhého odpadu, (po 9. prosinici 2004) (Other Solid
Waste Incineration Units) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil EEEE;

Q) zavody sekundémi tavby olova (Secondary lead smelters) — C. F. R. 40,
oddil 63, pododdil X;

1) spalovny nebezpedného odpadu (Hazardous waste combustors) — C. F.
R. 40, oddil 63, pododdil EEE;

8) vyroba portlandského cementu (Portland cement manufacturing) — C.
F. R. 40, oddil 63, pododdil LLL;

t) primatni méd’ (Primary copper) — C. E. R. 40, oddil 63, pododdil QQQ;

u) primérni tavba olova (Primary Lead Smelting) — C. F. R. 40, oddil 63,
pododdil TTT;

V) slévamy Zeleza a oceli (Iron and steel foundries) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil EEEEE;

w) integrovand vyroba Zeleza a oceli (Integrated iron and steel
manufacturing) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil FFFFF;

x) zafizeni pro vyrobu oceli v elektrickych obloukovych pecich (Electric
Arc Furnace Steelmaking Facilities) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil YYYYY;

Y) slévarny Zeleza a oceli (Iron and steel foundries) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil ZZZZZ;
) primérni tavba médi, oblastni zdroje (Primary Cepper Smelting Area

Sources) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil EEEEEE;

aa)  sekunddrni tavba médi, oblastni zdroje (Secondary Copper Smelting
Area Sources)—C. F. R. 40, oddil 63, pododdil FFFFFF;

bb)  primamni nezelezné kovy, oblastni zdroje (Primary Nonferrous Metals
Area Sources): zinek, kadmium a berylium - C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
GGGGGG;

cc)  vyroba skla (oblastni zdroje) (Glass Manufacturing (Area Sources)) —
C. F. R. 40, oddil 63, pododdil SSSSSS;

dd)  z&vod sekundarni tavby neZeleznych kovi (oblastni zdroje) (Secondary
Norferrous Metal Smelter (Area Sources)) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil TTTTTT;
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ee)  vyroba feroslitin (oblastni zdroje) (Ferroalloys Production (Area
Sources)) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil YYYYYY;

ff) slévamy hlinfku, mé&di a neZeleznych materidli (oblastni zdroje)
(Aluminum, Copper, and Nonferrous Foundries (Area Sources)) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil ZZZZZZ,;

gg)  normy vykonnosti zdvodil na tpravu a zpracovani uhli (Standards of
Performance for Coal Preparation and Processing Plants) — C. F. R. 40, oddil 60,
pododdil Y;

hh)  primyslové, komeréni, instituciondlni a provozni ohfevy {Industrial,
Commercial, Institutional and Process Heaters) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
DDDDD;

i) priamyslové, komereni, institucionélni a provozni kotle (oblastni zdroje)
(Industrial, Commercial and Institutional Boilers (Area Sources)) — C. F. R. 40, oddil

63, pododdil JJJ)1J;

in zavody na vyrobu chloru a alkélii zaloZené na vyuzivani rtufovych
elektrolyzért (Mercury Cell Chlor-Alkali Plants) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
[T,
adéle

kky normy vykonnosti spaloven tuhého komeréniho a primyslového odpadu,
jejichZ stavba byla zahdjena po 30. listopadu 1999, nebo jejich? modifikace nebo
rekonstrukce byly zahajeny dne 1. Servna 2001 nebo pozdéji — C. F. R. 40, oddil 60,

pododdil CCCC.
I) P¥iloha VI
27.  Vodstavei 1:
a) se slova , Kromé piipadi, kdy je v této piiloze stanoveno jinak, nejpozdé&ji“ se
vypoustéji a nahrazuji se slovem ,,Nejpozde&ji®;
b) se slova ,,do Sesti mésich ode dne vypoust&ji a nahrazuji se slovy ,ke dni®;
c) se za slovo ,,v platnost” vkladaji slova ,,pro danou smluvni stranu®.

28.  Odstavec 3 se zrusuje.

29.  Vodstavci 4 se vypoustéji slova ,,Smluvnim stranam se* a nahrazuji se slovy ,,Bez
ohledu na odstavec 1 se smluvnim strandm®.

30.  Vodstavci 5 se ivodni véta pred pismenem a) nahrazuje timto:

Kazdé smluvni strana dosdhne nejpozdéji ke dni vstupu tohoto protokolu v platnost
pro dotéenou stranu koncentratnich tirovni, které nepfesahnou:
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Ales Cenzk, Rlpska 23, BMSS START, s.r.0., OlSanskd 3; Praha 4: Tiskirna Ministerstva vnitra, BartGifikova 4; Praha 6: DOVOZ TISKU
SUWECO CZ, s.t.0., Sestupna 153/11; Praha 10: MONITOR CZ, s.r. 0., Tfebohosticks 5, tel.: 283 872 605; Usti nad Labem: KARTOON, s. 1. 0.,
Kligska 3392/37 - Vazby sbirek tel. a fax: 475501773, e-mail: kartoon@kartoon cz; Zabieh: Mgr. Ivana Patkova, Zizkova 45. Distribuéni podminky
pfedplatného: jednotlivé ¢dstky jsou expedovany neprodlené po_ dodini z tiskirny. Objednavky nového pfedplamného jsou vyfizoviny do 15 dntt
a pravidelné doddvky jsou zahajoviny od nejblizsi &dstky po ovéfen thrady predplamého nebo jeho zdlohy. Castky vy3lé v dobé od zaevidovani
predplamého do jeho dhrady jsou doposiliny jednordzové. Zmény adres a_polw odeblranych vitiskdl jsou providény do 15 dnd. Reklamace:
informace na tel. &isle 516 205 175. Podavani novinovych zasilek povoleno Ceskou postou, s. p., Od3tépny zdvod Jini Morava Reditelstvi v Brng
& j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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